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In the Name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate

O GOD! (Ay Khoda)

O God! O You whose grace and favor is suitable for every need! It is not permitted to mention anyone
together with You.

You have given this amount of right guidance, and You have covered up many of our faults until this
moment.

As for the drop of spiritual knowledge that you gave us before, unite it with Your oceans! [1:1880-82]

O God! O You whose goodness is eternal! That which I know and that which I don’t
are both Yours. [3:331]

Besides You, before whom can a servant lift his hands? Both the prayer and the reply are from You.

You give both the inclination for prayer at the beginning, and You give the recompense for prayer in the
end.

You are the First and the Last, while we in between are nothing—a nothing that is not suitable for
description. [4:3499-3501]

O Supreme One! You are able to pardon our great sins in a private manner.

We have burnt ourselves by means of avarice and greed, and we have learned even this prayer from You.

We are in reverence for this: that You have taught us prayer and thereby lit the lamp in darkness such as
this. [3:2214-16]

Teach us subtle words—those, O Kind Helper, that may bring You to mercy!

Both the prayer is from You, as well as the approval; safety is from You, as well as reverential fear and
awe. [2:691-692]

O God, endowed with Munificence and Faithfulness, be merciful to a life passed in harshness and
unkindness! [1:2189]

O God, Knower of secrets and Eloquent of speech, do not hide the defects of our wrongdoing
from us! [4:1353]

O God, make this heart of stone to be (soft as) wax; make its wailing sweet and worthy
of mercy! [2:1992]

—Selections from the Masnawi-yé Ma‘naw1 by
Mawlana Jalaluddin Balkhi-Rim1
(translated from Persian by Ibrahim W. Gamard)



In the Name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate
PREFACE TO THE ENGLISH EDITION

This collection of daily litanies [awrad], entitled “Remembrances and Invocations” [Zikr wa Du’a] has been
compiled by our beloved friend and teacher, Dr. Rawan Farhadi. We are all greatly blessed and grateful for this
work, which is the fruit of a lifetime of study of the Qur’an al-Karim. He has selected most of the prayer
invocations in the Qur’an. The selection is the result of many years of thoughtful studies of the Qur’an.

The “Remembrances and Invocations” have been divided into seven sections: one for each day of the week. This
was done out of consideration for the busy pace of modern life. Certainly, if one makes the intention [niyyah] to
read or recite a particular daily litany [wird], one should try to complete it (preferably in Arabic; otherwise, in
English, which ever is easiest) during the early morning. However, if there is sufficient time, more than one daily
litany can certainly be read or recited—even the entire book. And for those who have more time than that, the
entire collection can be read or recited every day. There is no relationship between the seven days of the week and
the selected verses from the Qur’an; rather, the order of sequence is based solely on the recommendations of the
compiler, Dr. Farhadi.

We ask that all future editions or versions of this English translation continue to retain the Arabic texts and to keep
them to the right of the translations, in order to encourage reading, or learning to read, the original language of the
Holy Qur’an.

My gratitude to Allah Most High is great for the blessed opportunity to offer the English translation of these
selected holy verses, so many of which are extraordinarily beautiful, and very reassuring to the heart.

This English translation is intended for English readers everywhere, especially those living in English-speaking
countries such as the U.S.A., Canada, U.K., Australia, New Zealand, etc. It is hoped that it will also be an
incentive for Muslim scholars in other countries to publish the Arabic text together with translations into Urdu,
Bengali, Malay, Indonesian, Turkish, and other languages of the Islamic world, insha’ ‘llah.

Thanks are also due to the translations of the Holy Qur’an that were consulted (such as by Yusuf Ali, Muhammad
Asad, Marmaduke Pickthall, A. J. Arberry, and others), as well as the compilers of Arabic dictionaries and
Qur’anic glossaries consulted many hundreds of times.

The Arabic text is from the Internet; it was corrected and improved by [. W.G. Although Unicode format lacks some
of the characters necessary to encode the Qur’an properly, every effort has been made to increase fidelity.

Ibrahim W. Gamard

www.dar-al-masnavi.org
California, 2010

11



11



gz’?‘ 9“,.;351 ] VW

In the Name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate

INTRODUCTION

May the blessings and peace of God be upon the most noble of the prophets and messengers, and upon the pure
members of his family, and upon his companions, until the Day of Judgment!

Recitations from the Glorious Qur’an

God commands in His Book: “Therefore, recite from the Qur’an that which is easy for you” (73:20). Obedience to
this Divine command is among the required duties.

Praise, invocation, and glorification of the Sustainer, glorified and exalted is He

God commands in His Noble Qur’an: “O you who believe, remember God with many invocations!” (33:47). “And
celebrate the praise of your Sustaining Lord” (40:55, and in other places in the Noble Qur’an).

Praises, invocations, and glorifications are included, some that begin with the word, “Say (O Muhammad)!” [qul].
And this is the command of God to him and the Muslims.

Therefore, praise and invocation and glorification of God is an obligatory part of the religion of Islam. And this is

why the Muslim who has awareness and pious fear of God recites the following prayer, or a similar expression,
within the heart every moment of the night and day (or if alone, out loud):

ST all VY Dl sl Gl

subhana ‘llah wa ’lI-hamdu li-’llah, [a ilaha illa ‘llah, wa ‘llahu akbar
Glory be to God and to God is the praise! There is no divinity but God, and God is Most Great!

The pious believer should recite this invocation and prayer, which is based upon expressions in the Noble Qur’an,

after the five ritual prayers. This is confirmed by the words, “...and glorify your Lord with praises... and (also) after
the (required) prostrations” [adbara ‘s-sujiid, Q.50:39-40].

1\



Prayers at His Gate, exalted and glorified is His Rank

God, glorified and exalted is He, gave the command in the Noble Qur’an:

299

“And your Sustaining Lord says, ‘Pray to Me: I will respond to you’” (40:60, a revelation in Mecca).

In regard to who is praying, meaning the speaker, Qur’anic prayers are of two kinds:

—First, those invocations [du’a] that are recited for the sake of seeking the blessing of the Sustainer by a solitary
person or in a group of Muslims (and also when the ritual prayer leader raises his hands in prayer after the ritual
prayer). Some of these verses may be recited in a loud voice (under the address, “O our Sustaining Lord!” [Rabba-

na)).

—Second, those prayers that are recited by a solitary person, presented as if one is in front of the Gate of the
Sustainer (under the address, “O my Sustaining Lord!” [Rabb-1]).

In both forms of prayer, the one addressed is God, the Possessor of Majesty.

Recitations for the Days of the Week

The daily recitations in this sacred collection of verses are from Saturday to Friday and include:

Verses Daily Sections

1. The Chapter of the “Opening” [Fatiha] (1)

and the Chapter of “Purity” [Ikhlas] (112)
Sacred verses that invoke the Name of
God Most High, with the address, “He is —Specified for one day of the week
God!” [Huwa ‘llah]

3. Verses beginning, “O our Sustaining
Lord!” [“Rabba-nd] for a solitary person | —Specified for one day of the week
or in a group

4. Verses beginning, “O my Sustaining
Lord!” [Rabb-1], for a solitary person

5. Other sacred verses contained in this
collection:

—Verses of Divine guidance
—Divine addresses to the Noble Prophet
(peace be upon him)

— Every day of the week

—Specified for one day of the week

—Specified for one day of the week




6. Verses taking refuge in God — Every day of the week

7. Sacred verses of the Qur’an regarding the
prophetic mission of the Prophet of God — Every day of the week
(peace be upon him)

In this edition, the English translation is placed in the left column, followed by the verse number (in cases of
multiple verses, only the number of the beginning verse appears), so that it is easy to refer to the original Arabic of
the holy text that is placed in the right column. The book reads from right to left.

The best hours of recitation are after the early morning [fajr] ritual prayer (and prior to the early morning prayer
during the season of long nights).

The reciter should also take the opportunity and time to be able to complete the recitation of the other verses of the
Qur’an in addition to these verses by means of the following:

(1) The recitation of the Holy Qur’an from the Arabic text and reading translations and commentaries.
(2) The prayers based on the noble Prophetic Traditions [Hadith] (of which there are many collections).

Sacred verses that appear in framed boxes

In this collection, in particular cases of weekday recitations, a number of sacred verses of the Qur’an are contained
in rectangular frames. The intention of this is that the reciter should commit to memory these sacred verses that
appear within frames and recite them by heart. This endeavor should be accomplished after the passage of several
months.

One should be able to recite these sacred verses in a variety of situations:

(1) Following the Chapter of the Opening [Fatiha] during the first and second sections [rak at] of the obligatory
ritual prayer and during the Sunna prayers.

(2) When one becomes the prayer-leader [imam], during an obligatory ritual prayer after the recitation of the
Chapter of the Opening.

(3) In a funeral prayer gathering.

(4) In a sermon to Muslims.

A Reminder to those who have memorized the Noble Qur’an

Any persons who, by the blessing of the Sustainer, have succeeded in memorizing the entire Noble Qur’an (or are
currently progressing toward this goal) certainly must recite the blessed text in accordance the sequence of the
verses of the Noble Qur’an they have memorized. The recitation of this manual of daily invocations and prayers of
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the Noble Qur’an is not in accordance with the sequence of the verses and must not interfere with such
memorization. Therefore, memorizers of the Noble Qur’an must always be free to spend time in recitation of the
entire text of the Noble Qur’an so that the memory of the Noble Qur’an may remain firmly in their hearts every
day; this is a continuous requirement for them during the length of their lives. The constant religious duty
regarding the memorized Noble Qur’an is to bring about the complete recitation of the Qur’an for an entire
lifetime. Therefore, if memorizers of the Glorious Qur’an are owners of this manual, they should give it as a gift to
a friend who is not a memorizer, or else read only the English translation.

Reminders

~ This sign at the end of a line in the Arabic text means that one should not pause, and that one should recite
the next line after the preceding line.

~ This same sign at the beginning of a line means that its recitation should be combined with that of the
preceding line.

d This sign means “permissible” [ja’iz]; it means that a pause is permissible at this place.

A point at the end means that a pause is required.

A.G.R.F.
Paris
1388, in the solar calender A.H.

1431, in the lunar calender A.H.
2010, in the Christian calender

(Introduction translated from Persian by Ibrahim W. Gamard)
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Those who believe and whose hearts find satisfaction in the
recollection of God—
for truly hearts find satisfaction

in the recollection of God.
(13:28)



REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

1 seek refuge in God, the Most Merciful, the Most Compassionate from Satan, the accursed.

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. ~ ‘ B

(All) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds, ;:J\;j“’ /;)/ f:U/ i\;.;ﬂ“’

the Most Merciful, the Most Compassionate, f-:?-jﬁ /u‘.‘..;-jﬁ
King and Owner of the Day of Judgment. /W;GT (:‘5_,: /dl}‘./a
(Only) You do we serve and worship and (only) You do we ask for help. ;.:}:L:.: /d_‘\;l 9 i\j; :ﬂl;l
Guide us on the straight path, WT :101}/;41‘[\_::1.0&1
the path of those upon whom You have given blessings, ;,:g.j:c /C;;.;.j ;ﬁ:\ﬁ :b\;,:o

TN - LT 2.0 0T
not (the path) of those who have earned condemnation nor of those u:é Lol Y5 v.g.:lf— < j«.a-&d‘ B

who have wandered astray.

(1:1)




Saturday

Yawma 'l-Sabt

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. . ﬁjﬁ /U"“';j'ﬁ j\lﬁ ri«j
Say: He is God the One, i\;j i }iﬁ :}3
God the Eternal. _ :\;iaj i
He does not bring forth children nor is He born from anyone, : | yj ;J 3 :\E ;J
And there is no one comparable to Him. . i\;j T ;g P\ Mﬂ ;»3 3
(112:1)
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REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

Alif-Lam-Mim

This is the Book in which there is no doubt;

it is a guidance for those who piously and virtuously fear (God).

Those who believe in in the hidden (reality),

and are constant in (the performance of) the (ritual) prayers,

and spend (on others) what We have provided to them.

And (it is for) those who believe in what was sent down ~
(of revelation) to you (O Prophet),

and (in) what was sent down (of revelation) before you,

and who have certainty of faith in the Afterlife.

Those are the ones upon (the way of) guidance from

their Sustaining Lord,

and who attain a happy salvation.

(2:1)
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Saturday

Yawma 'l-Sabt

A sa

HE IS GOD [Huwa °‘llah]

God is He (regarding whom) there is no divinity except Him, % M‘ Lg;ﬂ | j;é ‘){1 Ul Y Wi
the Ever-Living, the Eternal.

No sleep can seize Him and no slumber. %3_, Y5 Lo o

To Him belongs whatever is in the heavens and whatever . ua;m‘ 159 G PR B (W] :59 G

is on the earth.

Who is the one that can intercede with Him, except with His permission? .43k M| ol Ca.&.“o YRR

He knows what is (hidden) in front of them and behind them. . ;:e-ﬂ-l:- G } oﬁu\;‘ ;JT; G e :
And they cannot encompass anything of His knowledge, e l:u Yl ;'f'l:o ZJ‘} 56‘:"’ ) }.E:?ui Y g
except what He wills.

His Throne extends (throughout) the heavens and the earth, ¢ /u.a_;t” g o\}LLlM 2::"“;-{ /C»}
and the preservation of both does not tire Him. . \:{.EL?- 03 ); Y g
And He is the Most High, the Supremely Great. ,J ”' Al le;j‘ 3; g
(2:255).

Truly He is a Singular and Unique God... ATy j\.‘j j,l L:ul #

(16:51)

...and there is no divinity except God, calll Yl :\Jl :J.f G PES



REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A
and truly God—He is the Almighty, the Wise. . ?,_:S;JT ;j;ﬁ;éj :tlﬁ C)l 3
(3:62)
...and (yet) He is the Sustaining Lord of everything. . ;Zs«i :_JSL—G :;jb s
(6:164)
Say (O Muhammad): The matter is entirely for God (to decide). . f\-lé i.lf;;l:ﬁ Ql w #
(3:154)
...there is no power except with God. . 5\15‘(.’ Yi /3; g 3
(18:39)
That is because God, He is the Most Real. . :};c:ﬁ :5; T QLg € /5 ¥
(22:62)
...that truly God, He is the Most Real, the Manifester (of everything). ) zf:‘iﬂ"g :}iﬁ }i’b il RIES
(24:25)
...that surely God’s promise is (always made) true. . :};- j\lﬁ :«CG’ RIES
(28:13)
...truly God will not break (His) promise. . 3&::»3“3 i,e:Lz; Y :\.UT Ql #
(13:31)
So God is exalted —the King, the Most Real. . :}3“’ dl/l;ﬂi all ‘th":‘;
There is no divinity except Him, . }; ‘)11 :\Jl N
the Lord of the magnificent and bountiful Throne. e JQT US:;JT LJ}
(23:116)




Saturday

Yawma 'l-Sabt

For He is Most Pardoning, Most Loving,

Lord of the glorious Throne,

the Doer of whatever He wills.

a A~r oo ¥}

P AP R

(85:14)
...and that the (final) end is to your Sustaining Lord... : &@.ﬁiﬂ‘ oy Slols #
(53:42)
And to God belongs whatever is in the heavens ¢ ué;t” 159 G % CJ‘}C«:«” 159 G 5-1! S

and whatever is on earth,

and all matters will be returned to Him (for judgment).

(3:109)

And to God belongs the kingdom of the heavens and the earth,

and God has power over all things.

(3:189)

And to God belongs the kingdom of the heavens and the earth,

and whatever is between them,

and to Him is the (final) destination.

(5:18)

...then truly to God belong whatever is in the heavens and on earth,

sl e all JIS
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REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A
and God is Most Knowing, Most Wise. /L«.:/g;- L;.:.}:G :U.ﬁ Z)l/f‘}
(4:170)
To Him belongs whatever is in the heavens and whatever is ¢ yzjtﬁ 13 G5 /C;\}L::.JT ;/3 Gd s
on earth.
And truly God, He is Most Rich and Self-Sufficient, Most Praiseworthy. . ji:«-)-;ﬂf is‘;ﬁ /;@3 i :l 9
(22:64)

And to God belongs the heritage of the heavens and the earth;

and God is (very) aware of whatever you do.

(3:180)

Certainly nothing is hidden from God,

on earth or in the heavens.

(3:5)

And to God prostrates whatever is in the heavens

and whatever is on earth...

(16:49)

Rather, whatever is in the heavens and on earth belongs to Him;

everything is devoutly obedient to Him.
(2:116)

...(of Him) to whom belongs the kingdom of the heavens and the earth.

C},AJUT3 /Q\}L:.J‘\: Sl e a5 1
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Yawma 'l-Sabt

There is no divinity but Him.

He Gives Life and Determines Death.

(7:158)

And (yet) He is the one who created the night and the day,
and the sun and the moon:

every (celestial body) floats in a heavenly (orbit).

(21:33)

To Him belong the keys (to the secrets) of the heavens and the earth.

(42:12)

And with Him are the keys (to the secrets) of the Unperceived (realms);

no one knows them except Him.

(6:59)

And no one knows the (invisible) forces of your Lord, except Him.

(74:31)

And (invisible) forces of the heavens and the earth belong to God,

and God is Most Mighty, Most Wise.

(48:4)

¢ UA-JUT }/Q\}&:.JT S adl g

LSS Wl wi 5875

But God is the Best Guardian. And He is the Most Merciful of the merciful ones. . Las > J-a- :\.U B %

(12:64 (the prayer of the Prophet Jacob—peace be upon him)
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ZIKR WA DU°A

55

L/

(O) OUR SUSTAINING LORD! [Rabba-na]

(O) our Sustaining Lord! Do not allow our hearts to turn away (from the truth) ~ l: ﬁ : Ji /Y L:Z
after You have guided us, a L:./‘;.:i:@ Jl :&3 ~
but give us mercy from Your presence, € i:>-3 :il.:j O LS Z_:A %
for truly You are the Most Generous Giver. :»&35“: :"_A.j ;’ljl
(O) our Sustaining Lord! Certainly you are the Gatherer of humanity ~ ‘UNCJT jcal;- :ilji\ —/5
on a Day of no doubt in its (arrival), L4 :_:33 ﬁy r}_:.é ~
for truly God will not break (His) promise. . /Jl;.::iﬁ M /Y wl z)l
(3:8)

(O) our Sustaining Lord! Turn away from us the torment of Hell, € ;%.;- ;) \:Cc C:o 1_3 /J:,a“’ l:j} ¥

for truly its torment is a terrible punishment. : T.o ‘;'9 ;3@ \./@; v :l

(25:65)

(Our Sustaining Lord! Lead us out...) and appoint for us a protector ¢ @/} :ﬂ:\j By [j J;.;-T 9 3%

from You,
and appoint for us a helper from You! . T J.::m/ L’l:i& Sy lj J:,-T g

10
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Yawma 'l-Sabt

(4:75)  (the prayer of those who are oppressed)

(O) our Sustaining Lord! We have trusted in You (alone) a Llf; él:l:c .y

and we have turned to You (alone), O CI W

for to You is the (final) destination. ) J.::,a;ﬂ‘ <l

(O) our Sustaining Lord! Do not make us (suffer) a calamity Tl J.af ;..341_; :t.&g U.;oé Y La}
from those (who are) deniers,

and forgive us, our Lord! € L:} LJ ,/5.'9‘ g

For truly You are the Most Powerful, the Most Wise. s > J:’.J;j‘ Y

(60:4)  (the prayer of the Prophet Abraham—peace be upon him—and his companions)

(O our Sustaining Lord!...) You are our Protector, c @j /C,j
So forgive us and be merciful to us; ¢ C«.;-BT g ;S ;:c:ou
for You are the Best of forgivers. , /u:’ /J:e i :;.;- /C,j %
And decree for us what is good in this life e L::’i\ﬂ f\:L/A L{’ tS 13 | g
and in the Afterlife. ) :o';,?‘hﬁ Lf 9~
For truly we have turned (in repentance) to You. . /’d;jl T 1:\; Cl
(7:155)  (the prayer of the Prophet Moses—peace be upon him—and his companions)

11



REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

(57

(O) MY SUSTAINING LORD! [Rabb-i]

Say (O Muhammad): “Truly, my Sustaining Lord has guided me & r.'.w*:"c ;b‘;:a gl ;_:3 ! Ja Zs._,l s
to the straight path, s

an upright religion, (and) the creed of Abraham (who was called) € LG-.::‘—*- ;'1.}‘;:1 3.1./0 Lo.:df L'o.a“b
the rightly inclined —

and he was not among those who associated (other gods with God). . ;ﬁ; M\ ;Jf ) L P

Say: Truly, my (ritual) prayer and religious acts, ~ é.u P 1533&:4 Ql &

my life and death, are for God (alone), the Sustainer . ;'_;JL;_S\ u} f-lé :53‘;_; } LQ\;?; } ~
of (all) the Worlds.

(6:161)

12
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Yawma 'l-Sabt

...the Sustaining Lord of the Worlds, ~ ;J.:.:Jl;ﬂ :_)3
who has created me; then He guides me. a w.&.o@; };.9 ity Zg.m ~
He is the one who gives me food and gives me drink. ¢ wé-w.:t g M }Jb Z;;d\ g
And if I am sick, then He gives me healing. ¢ Lﬁf’“”i 3.@.9 ):L:.oj; \51 g
And (He is the one) who will make me die (and) then (newly) alive, < U'.i".?;;’; ;.3 “W Zg.,m }
and who I hope will forgive me my mistakes u.:v\.” % j:: d“"b é J./a.a.:: d‘ CL‘ ud
on the Day of Judgment.
O my Sustaining Lord! Give me wisdom, ~ L&:— L; :_,;'a L) B
and unite me with the pious and upright ones. . ZJ:&JN\:A\: 151.3.:’;5‘ 9~
And make me mentioned for excellence among :).3 Jéc_” = L§u\.:p Q\;..é z;/ Z};.;\ g
the later (generations),
and make me among the inheritors of the Garden (full) of joy and delight. V'."J‘ 4—:>- 3\33} o LSJ;.;
(26:77)  (the prayer of the Prophet Abraham—peace be upon him)

< }/O,Q s ° 1
.

...and do not cover me with shame on the Day when

s<:

LT f }" Ls’J""
(humanity) will be raised (from the dead).
(26:87)  (the prayer of the Prophet Abraham—peace be upon him)
When his Sustaining Lord said to him: “Submit (your will to Me)!”"— € Ho.»‘ &y 4 UG .31 #
He said, “I submit (my will) to the Lord of (all) the worlds.” . ;n.:dl;.ﬂ ;J// BN U 3

(2:131)  (the prayer of the Prophet Abraham—peace be upon him)

13
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ZIKR WA DU°A

Truly my Sustaining Lord is the Hearer of (all) prayer. . ;/ o C:?;J 15:3/ Ql #
(O) my Lord! make me persevering in (ritual) prayer, ~ §M‘ ;v-:-/s-‘ lel:?-‘ LA}
and (also make this so) among my descendants, € ;S::w 3 O 9~
(O) our Lord! And accept my prayer. ¢ ;f 5T P LS}
(O) our Lord! Grant forgiveness to me, ~ y :—é-'ﬁ‘ 3
to my parents, and to the believers, - —p ! ) g Lqu ‘}é 9~
on the established Day of Reckoning. . ;.;l;.?ﬂ\ C}L: %}; ~
(14:39)  (the prayer of the Prophet Abraham—peace be upon him)
Truly I have set my face ~ ls@;-} C,.o@;-} kS
toward (the one) Who created the heavens and the earth, ¢ L‘L::;- ;,é;m‘ R ‘}u‘ ;JGJ X .,\lé ~

turning (firmly) from idolatry, )
and I will never be among those who associate (other gods) with God. . ;ﬁ; J..'"«A:S‘ /uf GG g
(6:79)  (the prayer of the Prophet Abraham—peace be upon him)
And he said, “Truly I will go to my Sustaining Lord! He will guide me.” . gﬁ”‘:@;’“ Z;:; &;! 9.}‘5 :s,’l ES
(37:99)  (the prayer of the Prophet Abraham—peace be upon him)
He said, “Truly I will emigrate toward my Sustaining Lord. . ul} gl J"\%ﬁ :5' 1 ZJL% 9%
For He is Most Powerful, Most Wise.” e > 5 5all o &)
(29:26)  (the prayer of the Prophet Abraham—peace be upon him)
He said, “And who gives up hope of the mercy of his Sustaining Lord, ~ ;:3 E\:o-; u;" LE—} u; 3 JG s

14
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except those who have wandered astray?” 8 )5 L:.é-s YE
(15:56) (the prayer of the Prophet Abraham—peace be upon him)
He said, “(O) my Sustaining Lord! Help me against JW‘ r _9-15‘ le-“« 6:;4-:‘ LJ/ ZJL; #

"’

people who defile and corrupt!

(29:30)  (the prayer of the Prophet Lot—peace be upon him)

e e e e e s e s e e e e e e e e e o e e e e o e e e e e e e e e e e P e e o e o e e e e e e e e e e e e e e

e e e e e e e e e e e e e e e e e e o e e e e e e D )

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

Say: I seek protection with the Lord of the dawn,

from the evil of what He has created,

and from the evil of darkness when it approaches,

and from the evil of those who blow (magic spells) on knots,

and from the envious one when he acts with envy.

(113:1)

R

/ﬁﬁ

.4;“;151“;,;&;
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REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A
In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. r:?-w f U"“';;” 5\.0\ V.:M.,
Say: I seek protection with the Sustaining Lord of human beings, d"u‘ L);.’ 531:\ 2}5
the King of human beings, u»l.‘ﬂ dl.};
the God of human beings, u,«\.’.“\= f\Jl
from the evil of the whispering Tempter who sneaks away, ~ u«a\;&ﬂ\ u*";'“}” ;.:u :J:a
(the one) who whispers into the hearts of human beings — u,e\.’.‘\ B )J.ip :;9 ZJ‘“ ‘;«fj Zg I~
from (the evil suggestions of) jinns and human beings. . u,e\;.” g E\.’..?J‘ :ff
(114:1)
Truly God and His angels send blessings upon the Prophet... ;—}” L‘S&’ ) _51;0; :\21;3&; % my Ql ¥
(33:56)
Say: (All) praise be to God. . f\.lé Lo Js s
And peace be upon His servants whom He has chosen. . ‘552-:&‘ /'wvm gb\;f ‘L;L/G %3&:«: g
(27:59)
He is the one who sent His Messenger with guidance ~ :};;H O 9 Lgv@b y jj»'; J:w;‘ Z;J-” ;ﬁ ¥
and the religion of truth, i ’ ’
so that He may make it triumph over all religion... f\./\f O:"’d‘ e :;-G-@ ~
(9:33)
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Muhammad is the Messenger of God...

(48:29)

...(but he 1s) the Messenger of God and the seal of the prophets.

(33:40)

a bringer of good news and a warner;

'1 - 2 w. S ? & .
O Prophet! Truly We have sent you as a witness and =~ ~ 1 g 9 | s 9 loals Sl

and as one who invites (people) to God, by His permission,

and as an illuminating lamp.

(33:45)

And We have not sent you except as a mercy to

(the beings of) the worlds.
(21:107)

Glory be to your Sustaining Lord, the Lord of Power,
(far) above what (partners) they attribute (to Him)!

And peace on the messengers.

(37:180)

And (all) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds.

T Opteas L 55401 O L) ol
Gl e 55

< 00 4
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ZIKR WA DU°A
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Those who believe and whose hearts find satisfaction in the
recollection of God—

for truly hearts find satisfaction

in the recollection of God.
(13:28)
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REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

1 seek refuge in God, the Most Merciful, the Most Compassionate from Satan, the accursed.

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

(All) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds,

the Most Merciful, the Most Compassionate,

King and Owner of the Day of Judgment.

(Only) You do we serve and worship and (only) You do we ask for help.

Guide us on the straight path,

the path of those upon whom You have given blessings,

not (the path) of those who have earned condemnation nor of those

who have wandered astray.

(1:1)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. . ﬁa T 9-‘«-;33“’ j\lﬁ Y::’

Say: He 1s God the One, i\;j i 325 :}3

God the Eternal. ) i\;iaj iuﬂ
He does not bring forth children nor is He born from anyone, . :\j yj ;J } :\E ;J
And there is no one comparable to Him. i\;j T j:{ p\ Mﬂ ;»3 39
(112:1)

e e e e e o e e e e e e e e e e o o e e e e e e o e e e e e e o e o e e o e o e e e e o e e e e o e e e e o e o e e o e o e e e e e e e e e e e e e e e e D D
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ZIKR WA DU°A

A sa

HE IS GOD [Huwa ‘llah]

He is God, (regarding) whom there is no divinity except Him, ;’b g]l ;\‘Jl Tg 25:5? :LUT }1
the Knower of the hidden and the manifest. . §3 o T 5 /&.;;ST ;’é[&
He is the Most Merciful, the Most Compassionate. . ;.:?-jﬁ i)‘_a.;-jﬂ ;'h
He is God, (regarding) whom there is no divinity except Him, c }3: gfi ;\‘Jl 7}? :5:6? :\.kﬁ ;b
the Absolute King, the Most Holy, the Giver of Peace, e f,iﬂ? ){a)t»ﬁ j_,u ji\ﬁ’f El}./«iﬁ
the Giver of Safety,

the Guardian, the Most Powerful, the Subduer, the Most Great. c K’iﬂ"a S&JT; j,;jT ;?;iji ~
Glory be to God, (far) above what (deities) they associate (with Him)! ) ; J::: l.:o cLU\ ) L>w
He is God: the Creator, the Maker, the Giver of Forms. c 3;&? )iS /) le i;/\.;iﬁ :Llﬁ }3:
The most beautiful Names belong to Him. € L;:«;ﬂi ):\::.«Eﬂ :\3
Whatever is in the heavens and on earth gives glory to Him, ¢ yajtﬁ g /C.)\} \:‘:«JT 159 Gd 4 }c::’
and He is the Most Powerful, the Most Wise. Vdg}d T o }
(59:22)

He is the one who sends down clear signs ~ uL..: g_,.:\ o.\.& le.c« J;: Zgud\ A ¥

to His servant (Muhammad),

22
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so that He may bring you out of darkness toward light. ¢, jﬁ‘ gl <L ZJ:," ;’_i;. > i/ ~
And truly God is Compassionate and Merciful to you. . ?»1/9-3 :ﬁ}i;j ) . ;\-UT Ql g
(57:9)

And He is God: there is no divinity except Him. c }2 Y| :dl N wi _}2 9%
To Him belongs (all) praise in the beginning and at the end (of time). ¢ §;-/>':° I ‘151:}‘3‘( & VS
And to him belongs the Command... R T 4 g
(28:70)

There is no divinity except Him. }i’b YI ;\Ji N ¥
Everything will perish except His (eternal) Self. . j\:@;-/ Yl éﬁ/ ; ;—l;"v :JS
To Him belongs the Command... . ;QJT o
(28:88)

Truly the Command (belongs to none) except to God: . leé ‘}11 }.{;ﬂf Q! #
He tells the truth, ¢ :};hoﬁ :,45-}
and He is the Best of deciders. . ;.:},afdf j,;;- ;Jb %
(6:57)

...and He is the Best of judges. . :',:7;\;3“‘ 3;;- _/5-2 9 3%
(7:87)

Is not God the Most Judicious of judges? . lﬁ:«:{l—;ﬂ"a vg;-b al ;,«:j‘ *
(95:8)
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ZIKR WA DU°A

So give glory to God, when you come to evening time ~ Q}:;:’ ;J-g- j\l” ) \;::«-9 #
and when you come to morning time. ) ;:;:.,o_? ;J'.?/" 9~
(30:17)
But glory be to God, the Lord of the Throne, ~ ul;v.ﬂ LA} | QL;:MQ H
(far) above what (partners) they attribute (to Him). ) yz.:o_:: e -~
(21:22)
Truly God commands whatever He wishes. v J"i G WG S all o)
(5:1)
Truly your Sustaining Lord (O Muhammad) is the Doer of whatever He wishes. . J-ai L;é U Led GJ::; Ql
(11:107)
Truly God does whatever He wishes. e J; G :};uz; wl o %
(22:14)
...and God does whatever He wills. L Gl z};.c_;: T ¥
(14:27)
Truly God is the splitter of the grain seed and ¢ i;}-j‘ g ;;J‘ zgu all Qi #

the date stone (so they may sprout).
He brings the living from the dead ~ (;.:;3‘ ZJ‘f 15;3‘ jc fu): ES
and He brings the dead from the living. . :5;3‘ :J.f oL & J:>:$ 5~
That, for you, is God. . :\.\31 }QS

(6:95)
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He brings the living from the dead
and He brings the dead from the living,
and He makes the earth alive after its death.

And that is (how) you will be brought (from the graves).
(30:19)

That is because God makes the night enter into the day
and He makes the day enter into the night.
And truly God is All-Hearing, All-Seeing.

That is because God, He is Most Real.

And whatever (imagined divinity) they call upon besides Him —
it is false.

And truly God, He is Most High, Most Great.

(22:61)

But God is exalted (far) above what (deities) they associate (with Him).

(7:190)

And if you if you were to (try to) count the blessings of God,

you could not number them.

Truly God is Most Forgiving, Most Merciful.
(16:18)
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REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

...and seek (a portion) of the grace and favor of God... . f.U‘ Jné—‘? o ‘ }il.g‘ s

(62:10)

...and say: “Glory be to the one Who subordinated these (benefits) & s U e LS“U‘ Qbe-;wv ‘ 9 9 K

for us (to use),

for we would never be able to do this (by ourselves). ) ;J:‘ifsj’ J LG g
And truly we must turn to our Sustaining Lord.” O j...l.a..i w; él Ul
(43:13)

55

L/

(O) OUR SUSTAINING LORD! [Rabba-na]
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(O) our Sustaining Lord! You did not create this (creation) in vain.

(O) our Lord! The one You cause to enter the Fire, certainly You will

cover him with shame.

and there will be no helpers for those who are unjust oppressors.

(O) our Lord! Truly we have heard the announcer inviting us
to faith,

(saying), “Believe in the Lord,” and we believed.

(O) our Lord! Forgive our sins,

and erase our wrongdoings from us,

and cause us to die (together) with the pious and virtuous!

(O) our Lord! And give us what You promised to us through
(the speech of) Your messengers,

and do not cover us with shame the Day of Resurrection!

For surely You never never break (Your) promise.

(3:191)  (the prayer of those who remember God)

‘. % o .o s 5.

S5 U0

O our Sustaining Lord! Truly You know what we hide and

what we show.

And never is anything kept invisible to God,
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REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

(neither) on earth nor in the heavens. . 5&..3\ 159 Y5 o2 J.t” 159 ~

(14:38)  (the prayer of the Prophet Abraham—peace be upon him)

...We rely upon God (alone). a Llf}: 5&31 e
(O) our Sustaining Lord! Do not make us (suffer) a calamity from & Z}::«_}w‘ (}al.é :t.&g Ll;o;? Y L:;
unjust and oppressive people, -

and save us by means of Your Mercy from those (who are) /w ng\ (}5-“ ;;f &’-Ji/'w-" " L;r-’ 3

ungrateful deniers!

(10:85)  (the prayer of the Prophet Moses—peace be upon him—and his followers)

It will never be (allowable) for us to associate with God anything ¢ 5155 ou.f 5.0\., &J i ol u QK G s
(as divine);

this is from the grace and favor of God to us and to mankind... . u«vu‘ &5&* 9 L;l}« j\-\” ‘_J;éﬁ :Jf dlé.s

(12:38)  (the words of the Prophet Joseph—peace be upon him)

If our Sustaining Lord is not merciful toward us and forgiving toward us, ~ U % 9 L«-Z L;.;-; ;v-s :_,—EJ #*

then we will be among those of (great) loss. ) ;J':’ J.:ub'ﬂ‘ ;Jf wu.’ jﬁj ~

(7:149)

Truly we fear, (coming) from Our Lord, ~ L:a; :ff :)bu Ul ¥

a severe and dismal Day (of Judgment). . | M L ji}« La}.:: ~

(76:10)
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Say (O Muhammad): “Nothing can happen to us L i ;5 G yi L:::-ﬂ—; LJ o&
except what God has decreed for us.
He is our Master and Lord, < b\l}; e
and let the believers rely upon God (alone). 2O j.sf}o:j‘ Jf 3.".;13 f\.U\ L‘S&' g
(9:51)
v

(57

(O) MY SUSTAINING LORD! [Rabb-i]

0 o
o, v

(O) my Sustaining Lord! Forgive me, ~ Zg J./a.i‘—‘ /;) ) ¥
and my parents, ~ Z;:\S/\}é 9~
and whoever enters my house as a believer, ~ 1;42}: . :i/ J.;-S :J;é 9 o~
and (also) believing men and believing women! € /C)L:fgjlﬂi g l‘).:éfg y a/ 9~
And do not grant increase to unjust oppressors except in destruction! . i B) j: g[l ;,.‘....J;/Cw‘\: JJ'.:: ’}7 g

(71:28)  (the prayer of the Prophet Noah—peace be upon him)

(My Sustaining Lord!) ...and unless You forgive me and are merciful to me, ~:5~:‘>-;3 9 Z; ;-f-’ﬁ Yl ks
I will be among those of (great) loss. . ;'J:’J,:ﬂBJ‘ ;J'} :;5\ ~

(11:47)  (the prayer of the Prophet Noah—peace be upon him)
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ZIKR WA DU°A

Then he called out to his Sustaining Lord, “Truly I an overwhelmed,

so help (me)!”
(54:10)  (the prayer of the Prophet Noah—peace be upon him)

(Embark in it [[the Ark]]!) In the name of God be its sailing and

its anchoring!

Truly my Sustaining Lord is Most Forgiving, Most Merciful!

(11:41)  (the prayer of the Prophet Noah—peace be upon him)

And say: (O) my Sustaining Lord! Send me to a blessed landing place,

and You are the Best of those who bring to land.

(23:29)  (the prayer of the Prophet Noah—peace be upon him)
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...then say (O Muhammad): God (alone) is sufficient for me.

There is no divinity except Him.

I rely upon Him (alone),

and He is Lord of the Mighty Throne.

(9:129)
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Truly I rely upon God (alone), my Lord and your Lord.

(11:56)  (the prayer of the Prophet Hiild—peace be upon him)

That is God, my Sustaining Lord.

I rely upon Him (alone),
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and I will return (in repentance) to Him.

(42:10)  (the prayer of the Prophet Muhammad—peace be upon him)

And there is no success for me except with (the help of) God.
I rely upon Him (alone),

and I will return (in repentance) to Him.

(11:88)  (the prayer of the Prophet Shu ayb—peace be upon him)

Say: He is my Sustaining Lord.
There is no divinity except Him.

I rely upon Him (alone), and to Him do I turn (in repentance).

(13:30)  (the prayer of the Prophet Muhammad—peace be upon him)

Say (O Muhammad): God is sufficient for me,

and let those who trust rely upon Him (alone).

(39:38)  (the prayer of the Prophet Muhammad—peace be upon him)

Truly the Command (belongs to none) except God.
[ rely upon Him (alone)

and let those who trust rely upon Him (alone).

(12:67)  (the prayer of the Prophet Jacob—peace be upon him)

a2
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REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

Say: I seek protection with the Lord of the dawn,

from the evil of what He has created,

and from the evil of darkness when it approaches,

and from the evil of those who blow (magic spells) on knots,

and from the envious one when he acts with envy.

(113:1)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

Say: I seek protection with the Sustaining Lord of human beings,

the King of human beings,

the God of human beings,

from the evil of the whispering Tempter who sneaks away,

(the one) who whispers into the hearts of human beings —

from (the evil suggestions of) jinns and human beings.

(114:1)
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Truly God and His angels send blessings upon the Prophet... u“” Ls&« ) jl—aa 4&% j Ql ¥

(33:56)

Say: (All) praise be to God. . f\.lé Lo Js s

And peace be upon His servants whom He has chosen. &E-ﬁ‘ gb\.& GLG (O&.w 9

(27:59)

He is the one who sent His Messenger with guidance ~ ‘_5->=” u.:.> 9 Lgv\.@.s Ld J:w;‘ Z;J.S
and the religion of truth,

so that He may make it triumph over all religion... f\./\f Ofv\j\ &5&4 :;-G-@ ~

(9:33)

Muhammad is the Messenger of God... j\.U‘ . }:,.,3 Aoen ¥

(48:29)

...(but he is) the Messenger of God and the seal of the prophets. u-‘“'” ;v—JL>' 41-” J yw ) ¥

(33:40)

O Prophet! Truly We have sent you as a witness and ~ ~ J-gJJ P J-:I:; g U-} 5 S U! :;-’J‘ ’ :‘ Lg *
a bringer of good news and a warner;

and as one who invites (people) to God, by His permission, . J-:::ﬂ l>-‘;:w % :\359\: 50-” L;i L:-f«‘s 9~
and as an illuminating lamp.

(33:45)

And We have not sent you except as a mercy to : ;,.:?Jl;l_} L yl Sl G 9%
(the beings of) the worlds.

(21:107)
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Glory be to your Sustaining Lord, the Lord of Power,
(far) above what (partners) they attribute (to Him)!

And peace on the messengers.

And (all) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds.

(37:180)
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Those who believe and whose hearts find satisfaction in the
recollection of God—
for truly hearts find satisfaction

in the recollection of God.
(13:28)
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ZIKR WA DU°A

IQT

e AT oleeli e Ul 350

1 seek refuge in God, the Most Merciful, the Most Compassionate from Satan, the accursed.

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. ~ ‘ B

(All) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds, ;:.fjl;ﬁ ;.g/ f\ilé MT

the Most Merciful, the Most Compassionate, rg-jﬁ /u‘.s.;-jﬁ
King and Owner of the Day of Judgment. 9.3}\5’\6 (:},: /él}‘_;
(Only) You do we serve and worship and (only) You do we ask for help. );J:‘fé“:‘: ;‘J\.il 9 i\j;; /éﬂ;l
Guide us on the straight path, MT L‘;:;a.m_::ﬁaj
the path of those upon whom You have given blessings, ;.:g..lo :Lw:&j /w:\ﬁ :b\;.:,a

-

B A\ PR 2,07 047 4
not (the path) of those who have earned condemnation nor of those u'..‘é LIy 9 V'e':b < j—a-*-«sJ‘ Bt

who have wandered astray.

(1:1)
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[ 1o F,7° ° o

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. . r:?- ‘ w})‘ 5\1.” (-

2 € 2 4 2 o0 2

Say: He is God the One, -l alf a J.e

2.5 2 2 7

God the Eternal. ot |l

: : . °2 207  ° - 0%

He does not bring forth children nor is He born from anyone, . A 9 Vj 9 & Vj

:ﬂ/iﬂﬂ.ﬂlqaoﬂ,oz/

And there is no one comparable to Him. e | j.;zf é 9
(112:1)

&) ji

HE IS GOD (Huwa ‘llah)

Recite (O Muhammad): In the name of your Sustaining Lord who has created, . 2}1;- Zg:,\ﬁ L‘J/:} v:.«‘ij T;zl
created mankind out of a (mere) clot of blood. . :;1:0 ouf Z’)\:.:‘.ﬁg | :_51;-
Recite: And your Lord is Most Generous and Beneficent, c %;Kitﬁ L‘,lf} g ?;51
the one Who taught (how to use) the pen, ) Vl/sﬁj g:l./o l;:\ﬁ
taught man what he did not know. ;.1;./; ;J ) L.«..U‘ ;L/r«
(96:1)

Say (O Muhammad): God guides toward the truth. . :J:i} ZS:LOQ; :\.UT /J}; #

37



REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A
(10:35)
Say: Truly God lets whomever He wills to wander into error, c i—/‘: :):o M :\.UT Ql :}5 #
and He guides to Himself those who turn to Him (in repentance)... . ;J Gl :J:o f;jj N .\:@; %
(13:27)
...but God guides whomever He wills... " “: ;.:a ZSuC@_’: i L,SJ S
(28:56)
...and God guides the one He wills. . "\:’.J; :J.; Zgu\.og.:: i QT 9 %
(22:16)
And God guides to the straight path whomever He wills. vﬂw bl S J‘ ;L..:; :):o ng\.@.a A.UT ks
(2:213)
God chooses to Himself whomever He wills, c f\:&é ZJA f‘:“l u’.'.ou 4.0‘ ¥
and guides to Himself the one who turns (to Him in repentance). . . - ”:; ou; :\,.Jl Lgu\.g_a g
(42:13)
And God speaks the truth, c :}.;JT J jﬁ.:: Wi S
and He guides to the Way. ) ZJ..:.:JT Z;»C@.:: ;.Ib g
(33:4)
And the one who believes in God, He will (rightly) guide his heart, € 4..19 u\.@.: 415 L: u.o _9: ;:e 9 ¥
for God is the Knower all things. i H'; g J_{; i - 9
(64:11)
Light upon Light! € J‘y dtc 3‘9., ¥
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God guides to His Light whomever He wills. ) ;-L&.;: :):o °) j.é W :gu\.oé.::
(24:35)

And Glory be to God, the Sustaining Lord of (all) the Worlds. . ;J_:/JL;H LA} j\-\” Qt;c-:» s
(27:8)

Do you not see that, truly, it is God whom (all) those . ué.;m\ g C)Bu\ @ ou; Pl %::; Wi o) ;5 ;J

in the heavens and on earth glorify...?

(24:41)

Glory be to the Sustaining Lord of the heavens and the earth, ~ ué;lﬁ\ Ry G L)} QL;:;-» *

the Lord of the Mighty Throne (who is) above what (partners) ) yg&-} lee ui;&” LJ} ~
they attribute (to Him).

(43:82)

But glory be to God, the Lord of the Mighty Throne, ) jA:,a_; Le UZ;J‘ LA} j\.U‘ QL;:«V.B ¥
(who is) above what (partners) they attribute (to Him).

(21:22)

° 2 g -

Glory be to God (who is) exalted above what (partners) they associate . () ; g N é (s % j\m QL;:;«' ¥
(with Him).

(28:68)

Glory be to the one Who created all things in pairs ~ (@i?/. ‘.}j\:ﬁ Z}l;- Z;:Aﬁ Z)l;:io *

out of what the earth produces... . i,a_jtﬁ i;::g \i_f ~

(36:36)

Then glory be to the one in Whose hands is the dominion of ¢ 525:: :Jgt) ;ﬂ; g:\;/g Zg/u\j“: ;)t;:«v; #
all things:
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and to Him will all of you be brought back. ) l) };.;-;3 4:51 %

(36:83)

Glory be to your Sustaining Lord, the Lord of Power, (far) above ) M los 33’.” <) él: ) ;)Be-w: #
what (partners) they attribute (to Him)!

(37:180)

God! There is no divinity except Him. < }l M :*_Sl Y Wi«
The most beautiful Names belong to Him. . &5:&;3“, iT;.LtST o
(20:8)

And the most beautiful Names belong to God, ~ Q;::’JT AW j\-U/ 3 3%
so call to Him by them. ) f@.a o ‘;C«SE ~
(7:180)

Isn’t God sufficient for His servant? . ::L:‘; 2 & i L,«:ﬁ *
(39:36)

But God, He is the Protector, c Q}ﬁ }; Wk ¥
and He is the Reviver of the dead, c é};ﬂ‘f :5_:;; }; %
and He has power over all things. 3.3.&3 515:3 :Jf Ls/l:c 3; g
(42:9)

God is the Protector of those who have faith; ~1 };T :J-gv\ﬁ : 9 al *
He will bring them from darkness into light. ) }5“: L‘;l RAWIA] :J.} ;:@.; > i ~
(2:257)
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And God is the Protector of the believers.

(3:68)

But God is the Protector of those who piously and virtuously fear (Him).

(45:19)

Truly God will preserve from (evil) those who believe.

(22:38)

That is because God is the Protector of those who believe.

(47:11)
No, (only) God is your Protector, and He is the Best of helpers. . ;;3 J—;ou‘ J;>- _/53& % FY}; | J-: #
(3:150)

And there is no help except from the Presence of God,

the Most Mighty, the Most Wise.

(3:126)

If God helps you,

then no one can be your conqueror.

(3:160)

As those who turn (in alliance) to God and His Messenger

and those who believe—

truly they (are) the partisans of God (who) will triumph.

41

l
=
h—gy
\
« O
\t
o
.
S
po
AP
[N
o
N
gt
(Y
(o
\J
PS

BRI i 5 -



REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A
(5:56)
Then know that truly God is your Protector, ¢ ;w{ Y
the Best Protector and the Best Helper. .jr::é-lﬂ v:g
(8:40)
And God is all powerful over His decrees... .e f‘ L;LG &J/ L
(12:21)

Truly God will not further the works of those who defile and corrupt. & ;).3..\..«.113‘ JA-G & Y

And God confirms the truth as true by His words, ~ ASCJQ S;ﬂ\ W

even though sinners may hate it.

(10:81)
.. and God willed to confirm the truth as true by His words, ~ f\.}f«}g :3;3\ &;ui ol 4l N J.; 9%
and to sever the roots of ungrateful deniers o /

in order to confirm the truth as true

and falsehood as false,

even though sinners may hate it.

(8:8)

-

This (was the case), and truly God will weaken the schemes and plots . /w J-f 7 LS if} 40

-

of those (who are) ungrateful deniers.

(8:18)
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And God surrounds those (who are) ungrateful deniers.

(2:19)
Truly God is Most Mighty, Master of Retribution.
(14:47)

And helping the believers was an obligation for Us.

(30:47)

Truly God is Most Forgiving, Most Merciful.

(24:62)

...and truly God is Most Compassionate, Most Merciful.

(24:20)

...and truly God, He is Ever-Turning (in forgiveness), Most Compassionate...

(9:104)

Truly God is Most Mighty, Most Wise.

9:71)

Truly God is All-Knowing, Most Wise.

(9:28)

...for truly God is Justly Appreciating, All-Knowing.

(2:158)

Truly God is All-Pervading, All-Knowing.

2:115
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Truly God is Most Forgiving, Most Forbearing.

(3:155)

And God is Most Rich and Self-Sufficient, Most Forbearing.

2:263)

Truly God is Most Kind and Gracious, Most Aware.

(22:63)

Truly God is All-Hearing, All-Seeing.

(31:28)

Truly God is, toward His servants, Fully Aware, Seeing.

(35:31)

...and truly God, He is Most High, Most Great.

(22:62)

Truly God is Most Strong, Most Mighty.

(22:40)
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L/

55

(O) OUR SUSTAINING LORD! [Rabba-na]

(O) our Sustaining Lord! Truly we have believed, ~ L..a‘\ l sy #
so forgive us for our sins, ~ L: }j).; B ;}GE ~
and save us from the punishment of the Fire (of Hell). ) /)CJT ;;\:x:o l::: 5~
(3:16)

(O) Our Sustaining Lord! Complete our light for us ~ :3 j: ts < :Tp/’z ES
and forgive us. T ;;":“T 5~
Truly You are Powerful over all things. 3.3:\:3 5° : ;}?L‘;&« /dlil

(66:8)  (the prayer of the believers)

(O) Our Sustaining Lord! Give us wives and offspring € Qi;d 3;.5 LS L33 LTyl u:" Ry L
who are the joy of our eyes, ]

and make us (to be at) the forefront of those who piously and virtuously fear (God). . Lél;l - *:" ) Lll;;,-‘ g

(25:74)  (the prayer of the pious believers)

(O) Our Sustaining Lord! Give us mercy from Yourself, ~ E;.;-; el ou-f ':‘ w} #

and arrange our affairs for us in the right way.

(18:10)  (the prayer of the People of the Cave)
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(O) Our Sustaining Lord! Accept (this service) from us,

Truly You are All-Hearing, All-Knowing.

(2:127)

Truly You are Ever-Turning (in forgiveness), Most Compassionate.

(2:128)

Truly You are Most Mighty, Most Wise.

(2:129)
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Say (O Muhammad): O God! Ruler of the Kingdom (of creation),

You give dominion to whom You will

and You take away dominion from whom You will;

You empower with honor whom You will

and You abase and humble whom You will.

In Your hand is the good.

Truly You are Powerful over all things:

You make the night enter into the day

and You make the day enter into the night;

You bring the living from the dead

and You bring the dead from the living;

and You give sustenance to whom You will, without reckoning.

(3:26)

Ngwa;c.;;‘_mj;
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w_

~

(57

(O) MY SUSTAINING LORD! [Rabb-i]

Truly my Sustaining Lord is Most Kind and Gracious in whatever He wills,

(for) certainly He is All-Knowing, Most Wise.

(12:100)  (the prayer of the Prophet Joseph—peace be upon him)

-
B R Y ] T o v ¥
C‘" & ‘ S M . ‘ Y
e u“u.., SN
Id -

2 /°Tx /°“’/,a ,ef‘

(O my Sustaining Lord...) Originator of the heavens and the earth!
You are my Protector in this world and the Afterlife.
Take my soul (at death) as a submitter (to Your Will),

and unite me with the pious and upright ones.

(12:101)  (the prayer of the Prophet Joseph—peace be upon him)

Ty G ey
N/ /c,ﬁ Zs;_;";,

Truly my protector is God, who sent down the Book (of revelation);

and He protects the good and righteous people.

(7:196)

He is God, my Sustaining Lord,

and I will never associate anyone (as a partner) with my Lord.

(18:38)
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(O) my Sustaining Lord! Inspire me
so that I may be grateful for Your grace which You have granted

as a favor to me,

and to my parents,

and so that I may do good deeds with which You will be pleased;
and grant me benefits in regard to my descendants.

Truly I have turned (in repentance) to You,

and truly I am among the submitters (to Your Will).

(46:15)

(the prayer of a believer)

CZS:Q‘E 61.9} -
S CH (R

-
PR

T E

...and say: (O) my Sustaining Lord! Be merciful to them,

just as they sustained me in childhood (as my parents).

(17:24)  (the prayer of a believer)

49



REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

A Jla

AND GOD SAID [wa qala ‘llah]

- /aﬁ/ o -~

“And certainly We have honored the children of Adam...” %3‘ 6"’ ; o 9%
(17:70)
And among His signs is this: that He created mates ~ B—‘j)‘ r.im-n.» vy sl ?.}3‘ :):o g
for you from yourselves
so that you may dwell with them, c \.:@;Jl ‘}'.gl.:é ~
and He made love and mercy between you. 4;;-; 9 a:s ‘;» R / 22
Truly there are signs in this for a people who think (carefully). O ;& C}.a.‘ g,..U ;JJJ de Q\

And among His signs is the creation of the heavens and the earth, ~ ua. JU‘ 9 u‘ )\.q.w.” dlp— 4...:‘

et

and the varieties of your tongues (of speech) and your (skin) colors. . V—<-‘ 35‘ 9 V—<—~J‘ 3\{«5-‘ 9~
Truly there are signs in this for those who know. /w"‘:"‘,“"‘l',‘ U J-‘ 59 Ql
(30:21)
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and We made you (into) nations and tribes so that
you may know (each other).

Truly the most noble of you with God is
the most piously and virtuously (God-) fearing.

Certainly God is All-Knowing, Most Aware.”

(49:13)

P

“O mankind! Truly We created you from a male and a female, ~ L;J‘ % ; 3
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Say: I seek protection with the Lord of the dawn,

from the evil of what He has created,

and from the evil of darkness when it approaches,

and from the evil of those who blow (magic spells) on knots,

and from the envious one when he acts with envy.

(113:1)

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. r:?-w f U"“';;” 5\.0\ V.:M.,
Say: I seek protection with the Sustaining Lord of human beings, d"u‘ L);.’ 531:\ 2}5
the King of human beings, u»l.‘ﬂ dl.};
the God of human beings, u,«\.’.“\= f\Jl
from the evil of the whispering Tempter who sneaks away, ~ u«a\;&ﬂ\ u*";'“}” ;.:u :J:a
(the one) who whispers into the hearts of human beings — u,e\.’.‘\ B )J.ip :;9 ZJ‘“ ‘;«fj Zg I~
from (the evil suggestions of) jinns and human beings. . u,e\;.” g E\.’..?J‘ :ff
(114:1)
Truly God and His angels send blessings upon the Prophet... ;—}” L‘S&’ ) _51;0; :\21;3&; % my Ql ¥
(33:56)
Say: (All) praise be to God. . f\.lé Lo Js s
And peace be upon His servants whom He has chosen. . ‘552-:&‘ /'wvm gb\;f ‘L;L/G %3&:«: g
(27:59)
He is the one who sent His Messenger with guidance ~ :};;H O 9 Lgv@b y jj»'; J:w;‘ Z;J-” ;ﬁ ¥
and the religion of truth, i ’ ’
so that He may make it triumph over all religion... f\./\f O:"’d‘ e :;-G-@ ~
(9:33)
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Muhammad is the Messenger of God...

(48:29)

...(but he 1s) the Messenger of God and the seal of the prophets.

(33:40)

a bringer of good news and a warner;

'1 - 2 w. S ? & .
O Prophet! Truly We have sent you as a witness and =~ ~ 1 g 9 | s 9 loals Sl

and as one who invites (people) to God, by His permission,

and as an illuminating lamp.

(33:45)

And We have not sent you except as a mercy to

(the beings of) the worlds.
(21:107)

Glory be to your Sustaining Lord, the Lord of Power,
(far) above what (partners) they attribute (to Him)!

And peace on the messengers.

And (all) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds.

(37:180)
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Those who believe and whose hearts find satisfaction in the
recollection of God—
for truly hearts find satisfaction

in the recollection of God.
(13:28)
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IQT

e AT oleeli e Ul 350

1 seek refuge in God, the Most Merciful, the Most Compassionate from Satan, the accursed.

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. ~ ‘ B

(All) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds, ;:.fjl;ﬁ ;.g/ f\ilé MT

the Most Merciful, the Most Compassionate, rg-jﬁ /u‘.s.;-jﬁ
King and Owner of the Day of Judgment. 9.3}\5’\6 (:},: /él}‘_;
(Only) You do we serve and worship and (only) You do we ask for help. );J:‘fé“:‘: ;‘J\.il 9 i\j;; /éﬂ;l
Guide us on the straight path, MT L‘;:;a.m_::ﬁaj
the path of those upon whom You have given blessings, ;.:g..lo :Lw:&j /w:\ﬁ :b\;.:,a

-

B A\ PR 2,07 047 4
not (the path) of those who have earned condemnation nor of those u'..‘é LIy 9 V'e':b < j—a-*-«sJ‘ Bt

who have wandered astray.

(1:1)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. . j:-:?-a T }f‘“';jj“‘ j\lﬁ Y:-«:-’

Say: He 1s God the One, i\;j i 325 :}3

God the Eternal. . i\;:aj iuﬂ
He does not bring forth children nor is He born from anyone, . :\j yj ;J } :q; ;J
And there is no one comparable to Him. i\;j T j:{ p\ Mﬂ J 39
(112:1)

e e e e e o e e e e e e e e e e o o e e e e e e o e e e e e e o e o e e o e o e e e e o e e e e o e e e e o e o e e o e o e e e e e e e e e e e e e e e e D D

A “ga

HE IS GOD [Huwa ‘I1ah]
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And the east and the west belong to God:

whichever way you turn, there is the Face of God.

Truly God is All-Pervading, All-Knowing.

And they say: “God has taken a son”: glory be to Him!

On the contrary, whatever is in the heavens and on earth belongs to Him, & u.a. Jm‘ xSy L] e G

(and) everything obeys and worships Him.

(He is) the Originator of the heavens and the earth.

And when He decrees a matter,

He says to it (only), “Be!”—and it is.

(2:115)
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...And He is the Creator, the All-Knowing.

Certainly, (regarding) His Command, when He wills something,

truly He says to it (only), “Be!”—and it is.

Then glory be to the one in Whose hands is the kingdom

of all things.

And you will (all) be returned to Him.

(36:81)
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God! There is no divinity except Him.

And let the believers rely upon God (alone).

(64:13)

God is the Creator of all things,

and He is the Guardian and Governor over everything.

(39:62)

Say (O Muhammad): The east and the west belong to God.

(2:142)

(He is) Lord of the two easts and Lord of the two wests.

(55:17)

(He 1s) Lord of the east and the west.

There is no divinity except Him,

so take Him as (your) Guardian and Governor.

(73:9)

But whoever relies upon God,

then truly God is Most Mighty, Most Wise.

(8:49)

Whatever is in the heavens and on earth belongs to Him.

And God is sufficient as a Guardian and Governor.
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(4:171)

God wills ease for you

and He does not will hardship for you.

(2:185)

And God promises forgiveness from Himself, and favor.

(2:268)

And truly God is not unjust to His servants.

(22:10)

And God is the Lord of immense grace and favor.

(3:174)

...for truly God is Most Forgiving, Most Powerful.

(4:149)

Truly God is Most Forgiving, Justly Appreciating.

(42:23)

Truly God is Most Mighty, Most Forgiving.

(35:28)

...for truly God is Most Forgiving, Most Merciful.

(4:129)

Truly God is Ever-Turning (in Forgiveness), Most Compassionate.

(4:16)
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Truly God is Most Kind and Gracious, Most Aware.

(33:34)

Truly God is Pardoning, Most Forgiving.

(4:43)

Truly God is Compassionate, Most Merciful to mankind.

(22:65)

Truly God is the Lord of grace and favor toward mankind...

(40:61)

And truly God is Compassionate, Merciful to you.

(57:9)

...and yet God is the Lord of grace and favor to (all) the worlds.

(2:251)

And who can forgive sins except God?

(3:135)

...surely God forgives all sins,

for He is Most Forgiving, Most Merciful.

(39:53)

Truly God is Most High, Most Great.

(4:34)

Truly God is a Watchful Guardian over you.
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(4:1)
Truly God is All-Knowing, Most Aware. g J.:..;- L.;L}- /O\/f;\ﬂ‘\s ﬁdl #
(4:35)
...for truly God is All-Seeing toward His servants. . i f;:.é-’/ 03 l:gu ;)@;LUT :ﬁ\; *
(35:45)
And God is Most Forgiving, Most Compassionate. . T—«:?-; T ) }:9 all Z)(f} #
(4:152)
And God is Most Powerful, Most Wise. . L.:.;;- i 3 J./s: all /Ql./f} %
(4:158)
And God is All-Knowing, Most Wise. : i«é.; ;LQ-::CG all ;)L/f} ¥
(4:17)
And God is Justly Appreciating, All-Knowing. . i&-:;l:c T ; \:1« j\lﬁ Z)L/{} ¥
(4:147)
And God i1s all-Hearing, All-Knowing. . T..o.:.gc T&;«:w al ;)\/5} ¥
(4:148)
Truly God is All-Hearing, All-Seeing. ) T J:.:aj Lu:/s;« ;)@;\.UT :l ¥
(4:58)
And God is All-Seeing (in regard) to (His) servants. ) L::ﬂj{j 3::&-: all S
(3:15)
Truly God is All-Seeing (in regard) to what you do. . ;:,e_: ;; jllli l:o.: Wi :l ¥
(2:110)
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...and that God is Most Aware of what you do?

(31:29)

Truly God is Most Rich and Self-Sufficient in regard to the (created) worlds.

(29:6)

Is not God Most Knowing

of what is in the hearts of (the beings of) the worlds?

(29:10)

Truly God is Most Knowing of the inmost (thoughts) of the hearts

(of His servants).
(3:7)
...and that God is Most Knowing of (everything) hidden.

(9:78)

And God is Most Knowing of all things.
(33:40)
Truly God loves those (who are) trusting (of Him).

(3:159)

Truly God loves those who turn (in repentance to Him)

and He loves those who purify (themselves).

(2:222)

And God loves those who are patiently enduring.

(3:146)
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...and do good (to others).

Truly God loves those who do good.

(2:195)

Truly God loves those who are just.

(5:42)

Truly God loves those who piously and virtuously fear (Him).

(9:4)
God will elevate to lofty stations those of you who believe

and those (who have been) given knowledge [of Truth].

(58:11)

And truly God is with those who do good.

(29:69)

And know that God is with those who piously and virtuously fear (Him).

(9:123)

...and truly God is with those who believe.

(8:19)

...and be patiently enduring,

for God is with those who patiently endure.
(8:406)
Truly God is with those who piously and virtuously fear (Him)
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and those who do good. ) Q}.'..:“;; ;'a /'w.ﬁ\ 3 ~
(16:128)

L/

55

(O) OUR SUSTAINING LORD! [Rabba-na]
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REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

(O) Our Sustaining Lord! You encompass all things

in Mercy and Knowledge.

So forgive those who turn (in repentance)

and who follow Your Path.

And save them from the punishment of the Fire (of Hell)!

O Lord! And enter them into eternal Gardens that
You promised them,

and the righteous among their fathers

and their wives and their descendants.

Truly You are Most Mighty, Most Wise.

And save them from (the punishment for) sins.

And the one whom You save from sins (on that) Day,
surely You will have been merciful to him.

And that will be a magnificent deliverance.

(40:7)  (the prayer of the angels)
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Truly those who say, “Our Sustaining Lord is God,”

(and) then continue to be upright,

the angels will descend on them (saying):

“Do not fear and do not sorrow!

But receive good news about the Garden (of Paradise)

that was promised to you.”

(41:30)
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Truly those who say, “Our Sustaining Lord is God,”

(and) then continue to be upright,

there will not be (any) fear for them

and they will not sorrow.

Those will be the companions of the Garden,

living forever therein—

a reward for what (good deeds) they have done.

(46:13)
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Their invocation in those (Gardens) will be, “Glory be to You, O God!” ¢ ;v-@—u‘ @L;aa-w C@-;-? vﬁ‘}-“*s

And their greeting therein will be, “Peace!” ¢ COK:& Q:-} v-@l'«;?ﬁ g

And the end of their invocation will be: ~ VA‘}‘;S J-;>-}

“Praise be to God, the Sustainer of (all) the worlds!” ) ;J.:./Jw\ u} f\_lé Sves] Q‘ ~

(10:10)

v
=)
(O) MY SUSTAINING LORD! [Rabb-i]
He said, “(O) my Sustaining Lord! I have certainly done injustice to myself — ~ | sl ool o) ;)/ JG %
(by sinning).

So forgive me!” c yf/u«b ~
Then (He) forgave him. € ;.w
Truly He is Most Forgiving, Most Merciful. . v-g-w | ) }iﬁ\ }A 1
(28:16)  (the prayer of the Prophet Moses—peace be upon him)
...(O) my Sustaining Lord! Because of what grace and favor ~ Z;l:c caxl Te u} #

You have granted to me,

- - - 2 .
I will never be a supporter to sinners. S ol che) \ J.:.@L ) ; \ u.l.e ~

(28:17)  (the prayer of Moses—peace be upon him)
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(O) my Sustaining Lord! Rescue me from unjust and oppressive people! . U'.?:“J, LI (w‘ O GLS"” A

(28:21)  (the prayer of Moses—peace be upon him)

I hope my Sustaining Lord will guide me to the (right) way. . ‘_}::«-5‘ ;T}:w z;;d;; ol 3 d;”“; #
(28:22)  (the prayer of Moses—peace be upon him)
(O) my Sustaining Lord! Truly I am needy of whatever good . ﬂ.;c_e J;o- ou.f gi &J}\ T;J/ 06,’1 :.23 *#
You may send down to me! ]

(28:24)  (the prayer of Moses—peace be upon him)
Truly my Sustaining Lord is with me (and) He will guide me. . u-gu\%.::w ;.6 15&; RIES
(26:62)  (the words of Moses—peace be upon him)

Z ’.E -7 %
When he recovered (after fainting), ~ bl Lds
he said, “Glory be to You!” bl Je ~
(7:143)  (the prayer of the Prophet Moses—peace be upon him)
(Moses) said, “(O) my Sustaining Lord! Expand my heart for me, ~ :; )u\:ﬂ :; OC;-&‘ LJ; ZJlé ES
(and) make my task easy for me.” . OLS J;‘ :; % 9~
(20:25)
And there is no success for me (in my task) except by (the grace of) God. € j\.Ub \H :55.3}3 G xS
I rely upon Him (alone) and I turn to Him (in repentance). . &7;:‘ j‘;‘l ST 5;1:9

(11:88)  (the prayer of the Prophet Shu ayb—peace be upon him)
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ZIKR WA DU°A

Al aday (50 s

AND THOSE WHO OBEY GOD [wa man yuTi'i ‘l1ah]

And the ones who obey God and the Messenger — ~ ZJ jif ~‘= } :\-UT dﬂ-'i :;; 3
those will be with those on whom God has granted grace and favor ~ ;v:e;l:@ all %;35 ;)g:\j“: E" ;’15‘33{1 ~
from among the prophets, the truthful sincere ones, ~ ;;;«-f—giéﬂﬁ 3 Z;:;;ﬁ ZJ:} ~
the martyrs (who bore witness to the truth), and those of good deeds: ¢ ;.:;J/L’:aﬁ g ;/ ” T 9~
what good companions those (will be)! . Tj-;f; L’l—}‘-jjf ;;:“-:" 3

(4:69)
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And the one who comes with the truth

and confirms it—

those are the piously (God-) fearing and virtuous ones.

For them will be whatever they wish with their Sustaining Lord.

That is the reward for those who do good.

(39:33)

And they (who are in Paradise) will have been guided to

the purest of words,

and they will have been guided to the path of the Most Praiseworthy.

(22:24)

And piously and virtuously fear God,

(for) truly God is Ever-Turning (in forgiveness), Most Compassionate.

(49:12)

O you who believe!

Patiently endure, persevere, and be constant (together),

and piously and virtuously fear God so that you may attain to success.

(3:200)
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ZIKR WA DU°A

And whoever piously and virtuously fears God,
He makes a way out for him (from difficulties),

and He provides for him by a means that he does not expect.

Truly God is the one Who accomplishes His (decreed) matter.

Certainly God has determined the (right) amount for everything.

(65:2)

And whoever relies upon God, then He will be sufficient for him.
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And whoever piously and virtuously fears God,
He will make his situation easy.

That is the Command of God, which He has sent down to you.

And whoever piously and virtuously fears God,
He will erase his wrongdoings from him,

and will make his reward great.

(65:4)
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...and the men who remember God often and the women

who remember,

God has prepared forgiveness for them and a magnificent reward.

(33:35)
They (restlessly) abandon their places of sleep
(so) they may call out to their Sustaining Lord in fear and hope,
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and they spend (on others) from what sustenance We have given them.
(32:16)

(As for) those who believe
and do good deeds,
is (every) blessing is for them

and a beautiful place of return (in the Afterlife).

(13:29)
...(since) He will pay them their reward,

and He will grant them an increase from His grace and favor.

Truly He is Most Forgiving, Justly Appreciating.

(35:30)

There will be an abode of peace for them in the presence of their Lord:

He will be their (Loving) Friend, because of what (good deeds) they do.

(6:127)
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REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

And give good news to the patiently enduring ones

from their Sustaining Lord,

and they are the rightly guided ones.

(2:156)

who, when a trouble afflicts them, ~ An v.@:«:\.:ﬂ‘ TJ! /'w.'d\ ~
say, “Truly we belong to God and we will return to Him.” uyo-r 5-:31 1 j g 5\_15/ Ui S~
They are (the ones) upon whom are blessings and mercy ¢ 7/4.«:-3 g Vé; O Q‘}l:p v.@.:ff— gf,l.j._s Il

And seek help by means of patient endurance and (ritual) prayer,

but truly this is a big difficulty, except for those (who are) humble—

those who are persuaded that they will meet their Sustaining Lord,

and that they will return to Him.

(2:45)
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And the Garden will be brought near

to the piously (God-) fearing and virtuous ones;
(it will) not (be) distant.

“This i1s what you were promised —for all who turned (in repentance),

who kept (His commands),

who piously and virtuously feared the Most Merciful (who is) hidden,

and (who) brought a penitent heart.

Enter it in peace,

(for) this is a Day of eternal (life)!”

(50:31)
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And God calls to the abode of peace...

(10:25)

...dwelling forever therein with the permission of their Sustaining Lord.

Their greeting therein will be, “Peace!”

(14:23)

“Peace be upon you for what you patiently endured!

Therefore, how blessed is the final abode (in Paradise)!”

(13:24)
Their greeting on the Day of meeting Him will be, “Peace!”

And He has prepared a generous and bountiful reward for them.
(33:44)
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REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DUFA
[P 1o T, ©° o
In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. [\ J-” B Jj‘ f-m -
e o A2 £, £
Say: I seek protection with the Lord of the dawn, ) L}Lﬂ‘ D j.c‘ J.e
from the evil of what He has created, ) ‘_}19- L J.J'u O
and from the evil of darkness when it approaches, 8 13 Gwle b e
LA RN K
and from the evil of those who blow (magic spells) on knots, v S OBl BRSO
and from the envious one when he acts with envy. o ‘51 -\:wl’- S o g
(113:1)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. r:?-w f U'l“';;” 5\1.” V.:M.,
Say: I seek protection with the Sustaining Lord of human beings, U»U‘ L);.’ 531:\ 2}5
the King of human beings, u»l.‘ﬂ e
the God of human beings, u..»\.’.“\= f\Jl
from the evil of the whispering Tempter who sneaks away, ~ u«a\;&ﬂ\ u*";'“}” ;.:u :J:a
(the one) who whispers into the hearts of human beings — u,e\.’.‘\ B )ij :;9 ZJ‘“ ‘;«fj Zg I~
from (the evil suggestions of) jinns and human beings. . u,e\;.” g E\.’..?J‘ :ff
(114:1)

Truly God and His angels send blessings upon the Prophet... ;—}” L‘S&’ ) _51:&-2 1’;§§)\; % my Ql ¥

(33:56)

Say: (All) praise be to God. ) f\.lé .A;.;JT J.; #

And peace be upon His servants whom He has chosen. . ‘652-:&‘ /'wvm gb\;f ‘L;L/G %3(«: g

(27:59)

He is the one who sent His Messenger with guidance ~ :};;H O 9 Lgv@b y jj»'; J:w;‘ Z;J-” ;ﬁ ¥

and the religion of truth, i ’ ’
so that He may make it triumph over all religion... f\./\f O:"’d‘ e :;-G-@ ~
(9:33)
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ZIKR WA DU°A

Muhammad is the Messenger of God...

(48:29)

...(but he 1s) the Messenger of God and the seal of the prophets.

(33:40)

a bringer of good news and a warner;

'1 - 2 w. S ? & .
O Prophet! Truly We have sent you as a witness and =~ ~ 1 g 9 | s 9 loals Sl

and as one who invites (people) to God, by His permission,

and as an illuminating lamp.

(33:45)

And We have not sent you except as a mercy to

(the beings of) the worlds.
(21:107)

Glory be to your Sustaining Lord, the Lord of Power,
(far) above what (partners) they attribute (to Him)!

And peace on the messengers.

(37:180)

And (all) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds.
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Those who believe and whose hearts find satisfaction in the
recollection of God—
for truly hearts find satisfaction

in the recollection of God.
(13:28)



REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

IQT

e AT oleeli e Ul 350

1 seek refuge in God, the Most Merciful, the Most Compassionate from Satan, the accursed.

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. ~ ‘ B

(All) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds, ;:.fjl;ﬁ ;.g/ f\ilé MT

the Most Merciful, the Most Compassionate, rg-jﬁ /u‘.s.;-jﬁ
King and Owner of the Day of Judgment. 9.3}\5’\6 (:},: /él}‘_;
(Only) You do we serve and worship and (only) You do we ask for help. );J:‘fé“:‘: ;‘J\.il 9 i\j;; /éﬂ;l
Guide us on the straight path, MT L‘;:;a.m_::ﬁaj
the path of those upon whom You have given blessings, ;.:g..lo :Lw:&j /w:\ﬁ :b\;.:,a

-

B A\ PR 2,07 047 4
not (the path) of those who have earned condemnation nor of those u'..‘é LIy 9 V'e':b < j—a-*-«sJ‘ Bt

who have wandered astray.

(1:1)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. . j:-:?-a T }f‘“';jj“‘ j\lﬁ Y:-«:-’

Say: He 1s God the One, i\;j i 325 :}3

God the Eternal. . i\;:aj iuﬂ
He does not bring forth children nor is He born from anyone, . :\j yj ;J } :q; ;J
And there is no one comparable to Him. i\;j T j:{ p\ Mﬂ J 39
(112:1)

e e e e e o e e e e e e e e e e o o e e e e e e o e e e e e e o e o e e o e o e e e e o e e e e o e e e e o e o e e o e o e e e e e e e e e e e e e e e e D D

A “ga

HE IS GOD [Huwa ‘I1ah]
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Ha-Mim.

The Book (of revelation) is sent down from God,
Most Mighty, All-Knowing,

Forgiver of sin,

Accepter of repentance,

Firm in punishment,

Possessor of lasting bounty.

There is no divinity except Him,

(and) to Him is the (final) destination.

(40:1)

And your God is One God.

There is no divinity except Him, the Most Merciful, the Most Compassionate. . ==

(2:163)
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Say: Praise be to God, who

has not taken a son (for Himself).

and there is no protecter (needed) for Him

because of (supposed) abject weakness.

So magnify Him (for His) greatness.

(17:111)

And there is no partner (needed) for Him in (ruling His) dominion,

Truly God is a Witness over all things.

(4:33)

And God is a Watchful Guardian over all things.

(33:52)

Truly God is the Knower of all things.

(4:32)

Truly God is the Lord of grace and favor to mankind...

(40:61)
...and truly grace and favor is in His hand (alone);

He gives it to whoever He wills.

And God is the Lord of immense grace and favor.

(57:29)
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God is Most Kind to His servants; c gbl;:x.g 1}# :\.Ui #
He gives sustenance to whom He pleases, c ﬁ:&.} :J.; 25);
and He is Most Strong, Most Mighty. j.“:j;:ﬁ Z; jﬂT ;h g
(42:19)

And truly God—He is the Best of providers. . ;;é 131 j;;- }:éj T Ql 9%
(22:58)

Truly God—He is the Provider of sustenance, ~ 15 b;ﬂ ‘}; ;LUT Ql #*
the Lord of Strength, the Most Firmly Enduring. R ”:/ ] §¢ Al 93 ~
(51:58)

And those who trust should rely on God (alone). ) )1; oo Jf ’9...,.19:: ; 5\.\5T Gl}' xS
(14:12)

God! There is no divinity except Him. 3.2 ‘)’1 :dl Y i ¥
And those who believe should rely on God (alone). ) j-»fj;o.ﬁ‘f JS _}E.;L; f\.UT &51/;« %
(64:13)

God is the Creator of all things, L5 /:' :}5@\; Wl s
and He is the Guardian and Governor over everything. . Z}:;} ;dfu :JS ‘le:o }1 g
(39:62)

Say: He is the Most Merciful: we have believed in Him ~ 4 L ZJ_A.;-W T}; Qy ES
and we have relied upon Him (alone). ) L:lf}:: f;l/c« 9~
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(67:29)

...truly your Sustaining Lord is ample and generous in forgiveness.

(53:32)

And He is the one who accepts repentance from His servants

and is forgiving of sins...

(42:25)

And God is the Lord of grace and favor to the believers.

(3:152)

He has decreed for Himself Mercy.

(6:12)

Truly God is Pardoning, Most Forgiving.

(22:60)

And He is Most Forgiving, Most Loving.

(85:14)

Truly He—He is Most Good, Most Compassionate.

(52:28)

...and truly He is Most Forgiving, Most Compassionate.
(7:167)

That is grace and favor from God,

and God is sufficient as a Knower.
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ZIKR WA DU°A

(4:70)

And God is sufficient as a Reckoner.
(4:6)

And God is sufficient as a Witness.
(4:166)

And whatever is in the heavens and whatever is on earth
in the earth belongs to God.

And God is sufficient as a Reckoner.

(4:132)
...and rely upon God (alone),

and God is sufficient as a Guardian.

(4:81)

God is sufficient as a Protector,

and God is sufficient as a Helper.

(4:45)

...and your Sustaining Lord is sufficient as a Guide and a Helper.

(25:31)

(As for the earth), all who are upon it will pass away,

but the (eternal) Self of your Sustaining Lord (O Muhammad)

will endure, the Possessor of Majesty and Honor.

(55:26)
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~,

L&~
)
(O) OUR SUSTAINING LORD! [Rabba-na]
They [[Adam and Eve]] said: (O) our Sustaining Lord! ~ Ll L.:.LB 'i/ Y5
We have done injustice to ourselves (by sinning),
so if You do not forgive and grant mercy to us, ~ L4 ;3 5 U # ;,J als ~
then we will certainly be among those who are lost. . /w J:&BZS\ ;.:6 :J.’ Do~
(7:23)
(O) our Sustaining Lord! Grant forgiveness to us, ~ ;.:'Li‘—‘ 3
and to our brothers who preceded us in Faith. ¢ QC‘*"..NL’ U}E;:* /'J.U\ t‘ér}"‘g ’ 5~
And do not let any hidden anger (remain) in our hearts ~ /)}\:G L..’ ﬁ 159 :J.;.;J Y g
(toward) those who believe. | }.';1 ’w.\l} ~
(O) our Lord! Truly You are Compassionate, Merciful. . ?»-3-3 iﬁ}i} ‘i‘L’l L.:;
(59:10)
And why should we not rely upon God, < 5\.&51 ‘d&’ :_}5}:4 YIT Gy
for certainly He has guided us on our paths. . G iu Ulus 43 g

87



REMEMBRANCES AND INVOCATIONS
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(14:12)

...and give us sustenance, ~ ‘:933‘{ 9%

for You are the Best of providers. ) :'J.é/' \ﬁ i 3;;- ;Lj P

(5:114)

-
&7
(O) MY SUSTAINING LORD! [Rabb-i]

There is no divinity except You. € :"_,.j i)?l :\‘Jl —g

Glory be to You! € /‘g_l:L;::»

Truly [ am among the wrongdoers! . ;'i?:“'é ﬁ ~._~§ :l

Then We responded to him 4 EA

and We rescued him from sorrow. c };J“ O :L:;u 9 ~

And that is how We rescue the believers. u.....o j,‘,_ﬂ LS’“O‘: ;U.Af 9

(21:87)  (the prayer of the Prophet Jonas—peace be upon him, and the response of God)
And (remember) Job, when he called out to his Sustaining Lord, ~ ﬂf/ L‘S/ ; ;l ;.) ;T FES
(and said,) “Truly affliction has seized me, iiéj ;;M; Gj ~
but You are the Most Merciful of the merciful ones.” : Lﬁf.?-‘jﬁ ;.;-c T ;Lj g
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(21:83)  (the prayer of the Prophet Job—peace be upon him)

. . A//’.ﬁ’o“vo‘,co,aaﬁiw

Or, Who answers the distressed one when he calls to Him ~ oles ‘.:l M‘ o u“ ¥
P fg < 2 ° P

and Who removes the evil...? s }..J\ ;,o./”..gf 5~

(27:62)  (the prayer of the Prophet Job—peace be upon him)

Truly my Sustaining Lord is the Preserver of all things. . ’jhj-;- ;—o /'" ;}?‘dto lé} Ql #
(11:57)  (the prayer of the Prophet Hiild—peace be upon him)

Truly my Sustaining Lord is Most Near, Most Responding. . ,:_,-:?i ﬂu.j /J.é 1553 :l ¥
(11:61) (the prayer of the Prophet Salih—peace be upon him)

Truly my Sustaining Lord is Most Compassionate, Most Loving. 3 33} ?..:.?-3 ;.::3 :l ES
(11:90)  (the prayer of Prophet Shu ayb—peace be upon him)

And (as for me) [ commit my case to God: ) f\.UT Lsi;‘ :5 ;j Z,p:gj FES
truly God is All-Seeing toward His servants. .3 \;fj‘; j.::m/ al :l

(40:44)  (the prayer of the follower of the Prophet Moses—peace be upon him)
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ZIKR WA DU°A

Al aday (50 s

AND THOSE WHO OBEY GOD [wa man yuTi'1 ‘llah]

...Those (of His servants) who say,

“(O) our Sustaining Lord, truly we have believed,

so forgive us our sins

and save us from the punishment of the Fire (of Hell)!”

(They are) those (who are) patiently enduring, sincerely truthful,

devout, charitably spending,

and praying for forgiveness before the break of day.

God (Himself) bears witness that there is no divinity except Him,

(as do) His angels and those possessed of knowledge,

(for He is) the Maintainer of Justice.

There is no divinity except Him, the Most High, the Most Wise.

Truly, with God, religion is submission (to His Will).

(3:16)
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Truly with God is a magnificent reward.

(9:22)

And God will reward those (who are) grateful (to Him).

(3:144)

Truly God does not neglect the reward of those who do good.

(9:120)

And that which is with God is the best for those (who are) righteous.

(3:198)

Truly those who patiently endure will receive all of their reward

without reckoning.

(39:10)

Whatever is with you will vanish,

but whatever is with God will endure (forever).

And We will certainly compensate those who patiently endure

with their reward,

for the most excellent and good deeds they have done.

(16:96)
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And God is the Knower of those (who are) piously (God-) fearing and virtuous.

(3:115)
Truly the piously (God-) fearing and virtuous ones will be
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in (the midst of) Gardens and Rivers,
in a seat of truth, in the presence of an Omnipotent King. . JJ.:LS.: él.:}:o L LB..\:p Lxite :;9
(54:53)
Now truly, (regarding) the friends of God, ~ 5.\3‘ ;@/}1 Ui Y
there will not be any fear for them and they will not sorrow — .0 ‘y% ;.A Y % ;;.@;l}« d}:— Y -~
those who believe and are piously (God-) fearing and virtuous; .0 j'.‘;-*’i | 9 \f} ‘ }.':a\ /'w.:d‘

! 0o o

there is good news for them in the life of the (present) world & §/j/>'h“ 23 L;J.U‘ §L:;=°S‘ = L;;«"«J‘ v-@)

and in the Afterlife.
(Since) there can be no change can there be in the Words of God, € j\ﬂ‘ CJ\:«}Q l}iu\::’ Y
this is a magnificent deliverance. , ('7";“;)‘ Byrilipryais
(10:62)
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Only the believers are those ~ /'w:ﬁ\ ;) ji/ag}:ﬂ“‘ \::l
whose hearts are (piously) fearful when God is mentioned; ~ F@j ﬁ L":l/:-} i ;/f).; \Sl ~
and when His messages are recited to them, ~ 2.::\ ;.:@;1:& L;}f ‘;l 9~
they are increased in faith c 1 \;.31 ;,%33 ‘3 ~
and they rely upon their Sustaining Lord (alone); . Z) }ff }-«-::: }-@}3 e %
(they are) those (who are) constant in (the performance of) the (ritual) prayers, ~ 55@.57 ;) ji:«-l-:: ;ﬁ/j“‘
and spend (on others) out of what We have provided to them. . Z) % }2633 Co_f 5~
These are the real believers; ¢ ﬁ.;- Z) }:fgjiﬂ’f F& :‘_l.;ﬁ
for them will be (ascending) ranks with their Sustaining Lord, ~ ;':6;‘3 :A:.f bl.;-;> ;.:éj
and (also) forgiveness and generous sustenance. . % ; 33 /) 3 2;./1:» } ~
(8:2)

...those who spend (on others) during (times of) prosperity ~ Ji:aj 9 ;jij :f . ‘5-%-3-0«; ;Jt’:éi *

and hardship,

and suppress (their) anger, ~ :E;;ji lﬁ?‘l’lﬁf 9 o~

and (who) pardon men. , u.uCﬁ u./s‘« ;ﬁ.gl;ji 9~

And God loves those who do good. . MT i_,?;; i g

(3:134)

(As for) those who believe i _;:e‘\ /wvéi i :\}«} ¥
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and do good deeds,

God has promised them forgiveness and a magnificent reward.

(5:9)

And whoever obeys God and His Messenger

has (already) obtained a magnificent deliverance.

(33:71)

And certainly (as for) the one who has patiently endured and forgiven—

that is the firm resolve for (doing good) deeds.

(42:43)

And (regarding) God, the best place of return is with Him.

(3:14)

And God—with Him is the best of rewards.

(3:195)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

Say: I seek protection with the Lord of the dawn,

from the evil of what He has created,

and from the evil of darkness when it approaches,

and from the evil of those who blow (magic spells) on knots,

and from the envious one when he acts with envy.

(113:1)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

Say: I seek protection with the Sustaining Lord of human beings,

the King of human beings,

the God of human beings,

from the evil of the whispering Tempter who sneaks away,

(the one) who whispers into the hearts of human beings —

from (the evil suggestions of) jinns and human beings.

(114:1)
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Truly God and His angels send blessings upon the Prophet... u“” Ls&« ) jl—aa 4&% j Ql ¥
(33:56)
Say: (All) praise be to God. . f\.lé Lo Js s
And peace be upon His servants whom He has chosen. &E-ﬁ‘ gb\.& GLG (O&.w 9
(27:59)
He is the one who sent His Messenger with guidance ~ ‘_5.>=H u.:.> % Lgv\.@.s Ld J:«;‘ Z;J.S
and the religion of truth,
so that He may make it triumph over all religion... f\./\f Ofv\j\ &5&4 o}@.ﬁé ~
(9:33)
Muhammad is the Messenger of God... alll . }:,.,3 Aoes 3
(48:29)
...(but he is) the Messenger of God and the seal of the prophets. u-‘“'” ;v—JL>' 41-” J yw ) ¥
(33:40)
O Prophet! Truly We have sent you as a witness and ~ ~ J-gJJ P J,::;» g U-} 5 S U! :;-’J‘ ’ :‘ Lg *
a bringer of good news and a warner;
and as one who invites (people) to God, by His permission, . J-:::ﬂ l>-‘;:w g :\359\: 50-” L;i L:.f«‘s 9~
and as an illuminating lamp.
(33:45)
And We have not sent you except as a mercy to . ;J'::“J["L! :\;;-/ Yl d\..l:w I T } #*
(the beings of) the worlds.
(21:107)
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Glory be to your Sustaining Lord, the Lord of Power,
(far) above what (partners) they attribute (to Him)!

And peace on the messengers.

And (all) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds.

(37:180)
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Those who believe and whose hearts find satisfaction in the
recollection of God—
for truly hearts find satisfaction

in the recollection of God.
(13:28)
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e AT oleeli e Ul 350

1 seek refuge in God, the Most Merciful, the Most Compassionate from Satan, the accursed.

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. ~ ‘ B

(All) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds, ;:.fjl;ﬁ ;.g/ f\ilé MT

the Most Merciful, the Most Compassionate, rg-jﬁ /u‘.s.;-jﬁ
King and Owner of the Day of Judgment. 9.3}\5’\6 (:},: /él}‘_;
(Only) You do we serve and worship and (only) You do we ask for help. );J:‘fé“:‘: ;‘J\.il 9 i\j;; /éﬂ;l
Guide us on the straight path, MT L‘;:;a.m_::ﬁaj
the path of those upon whom You have given blessings, ;.:g..lo :Lw:&j /w:\ﬁ :b\;.:,a

-

B A\ PR 2,07 047 4
not (the path) of those who have earned condemnation nor of those u'..‘é LIy 9 V'e':b < j—a-*-«sJ‘ Bt

who have wandered astray.

(1:1)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.
Say: He is God the One,

God the Eternal.

He does not bring forth children nor is He born from anyone,

And there is no one comparable to Him.

i s
)T Wi

(112:1)
) g
R
HE IS GOD! [Huwa ‘llah]
(God) the Most Merciful — e

has taught the Qur’an,

has created man,

and has taught him clear speech.

(55:1)

Truly then, all honor and glory belong to God.
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(4:139)
And honor and glory belong to God, and to His Messenger and . ;f.‘.‘:‘f.;;;lé g j\J /_;w// g 33}” f-l-i xS
to the believers...
(63:8)
And God is Justly Appreciating, Most Forbearing, . ;::L;- 3 5 all xS

Knower of the hidden and the manifest, Most Mighty, Most Wise. . S| 3.3};” 33‘:@.&3‘ P g_a.:;.sl\: HLG

(64:17)

Blessed is the one in Whose hand is the Kingdom (of creation), ¢ Eliiiﬁ g:\;j Z;;ST & t: #

and He has power over all things... . 3—3:53 s : :}?L‘S/&' }; 3

(67:1)

So blessed be God, the Sustaining Lord of (all) the worlds. . ;ﬁ-}j\;ﬁ i)/ al /éy \./59 #

He is Ever-Living: there is no divinity except Him... . }f& iyl :\‘Jl 7}7 ] };

(40:64)

And blessed is the one to Whom belongs the Kingdom of ~ ~ uajm“: P /C) I CoJT el & Z;:Xﬁ 5,0 g
the heavens and the earth,

and whatever is between them. , C«:g./; Gy~

(43:85)

Blessed is the one Who sent down the Distinction to His servant, ~ 9:,\;./9 L;CG ;)G;ST ZJ; 15:6“: :’J}tj *

that it might be a warning to (the beings of) the worlds. . T ﬁ:ﬁ ;ﬁ-fj&lé :) ;g;é ~

(25:1)
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Blessed is the one Who made the constellations in the heavens,

and made therein a (solar) lamp and a radiant moon.

(25:61)

Do not the creation and the command belong to Him?

Blessed be God, the Sustaining Lord of (all) the worlds.

(7:54)

] -3

ijjsw‘@‘.}»éu\” )L.::

God is the one Who made the earth a place of rest for you,

and the sky an arched roof;

and He formed you (and) then made your forms beautiful;

and He provided you of pure and good things.

That is God, your Sustaining Lord.

So blessed is God, the Lord of (all) the worlds.

He is Ever-Living: there is no divinity except Him.

Praise be to God, Lord of (all) the worlds.

(40:64)

Call to Him (alone), sincere (in your) religious devotion to Him.

wd e o & ..’.//
ol e 058555

c rﬁ Syl (..Q.s

So blessed is God, the Best of creators.
(23:14)
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Blessed is the name of your Sustaining Lord,

the Possessor of Majesty and Honor.

(55:78)

God creates whatever He wills;

truly God 1s Powerful over all things.

(24:45)

He adds to the creation whatever He wills;

truly God is Powerful over all things.

(35:1)

....In Whose hand is the Kingdom of all things,

and He (who) protects but none is protected against Him...

(23:88)

Whether you do anything openly or hide it,

truly God 1s the Knower of all things.

(33:54)

...and that God certainly encompasses all things in (His) Knowledge.

(65:12)

And God is the Guardian over all things.

(4:85)
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Truly God is the Reckoner of all things.
(4:86)

Truly God 1s the Witness to all things.

(4:33)

In truth, it is the promise of God—

and who is more truthful in word than God?

(4:122)

And who is better than God as a judge

for a people of certainty (of faith)?

(5:50)

(Ours 1s) the hue of God,

and who is better than God at (giving) color?

And we are the worshippers of Him.

(2:138)

Thursday

Yawma 'l-Kamis

105

z
i I R P e

-

gl 5;:5 J{le“ o8 all Ql #

Z
Ze

- ‘/°
rd
¢ la> all ey
rd
-
2,70 5 o -

P
Z 04 © ,ﬂ/o‘a/’
LSS all e ] o e
~ S olS eSS s
e e
/ﬂ“} o/“w
.
~
SO P
P
z

© 70

T al| Ao

-
Z7 o £ -0 20 o

Ciio i e fnl 15 g

.Q)Jj\&d‘_ﬁ}



REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A

L 4

55

(O) OUR SUSTAINING LORD! [Rabba-na]

(O) our Sustaining Lord! Give us good in this world

and good in the Afterlife,

and save us from the punishment of the Fire!”

(2:201)

(O) our Sustaining Lord! Give us patient endurance in abundance,

and make our steps firm,

and help us against the ungrateful denying people.

(2:250)  (the prayer of the Prophet David—peace be upon him)

AR RCEN

-

STl Je el s -

(O) our Sustaining Lord, we believe.

So forgive us and be merciful to us,

for You are the Best of merciful ones.

(23:109)
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(O Lord!) ...and enter us into Your mercy, . G.l.:.:«.;-i :59 U.?-ob‘ FES
for You are the Most Merciful of merciful ones. . :J.::«.?-‘w ‘ ;y.;-o G g
(7:151)

(Our Lord!) ...and make for us a protector (who is) from You, ~ :j el :):o L :_J;.;- 3%
and make for us a helper (who is) from You. . | J—::é-: <l :,f u :J;.;,-‘ 9 ~
(4:75)

(O) our Sustaining Lord! Forgive us for our sins ~ L«; j35 L ;—/5-'9‘ 3 #
and our excesses in our doings; ~ G J;‘ de l...e‘;:.ul 9~
make our footing (to be) firm, T Lafusl :".,:J 5~
and help us against the ungrateful deniers. . /w J-f\gj‘ (}ﬁ‘ ‘L}/o U;a.?‘ g
(3:147)  (the prayer of the prophets)

Truly our Sustaining Lord is Most Forgiving, Justly Appreciating. ’ 3 }.n.’J L 1
(35:34)

(O) our Sustaining Lord! We have believed, ¢ L;\ L.:; #
so record us (together) with the witnesses (to the truth)... ce ;ﬁv\f&w‘ é L:JS ls

and we desire that our Lord may admit us (together) with u..oJL,aJ‘ ( j.d‘ iy L.» ) Ll>-.¢\.; Q‘ E‘Jm P
the good and righteous people.

(5:83)

107



REMEMBRANCES AND INVOCATIONS

ZIKR WA DU°A
(O) our Sustaining Lord! Give us patient endurance in abundance, ~ T J:é C;IP QCJ;T —/j; #
and take our souls (at death) as submitters (to Your Will) ) ;ﬁ?./li«: Lfe}.:: 9~
(7:126)
(The Messenger) said, “(O) my Sustaining Lord! Judge in truth!” C;};J‘\} }K;T }23 ZJG #
And, “Our Lord, the Most Merciful, the Giver of Help against . ;) jlz,aj G &51/9 LMT Z}i«;ﬁ i = g

what (partners) you attribute (to Him)!”

(21:112)
v
s7)
(O) MY SUSTAINING LORD! [Rabb-1]
Say: (O Muhammad): (O) my Sustaining Lord! If You might show me ~ 0 j-’:G}; G 15;.3 3y \;j LJS :_}5 #
(in this life) that which they are threatened (to suffer), ’
(O) my Lord, then do not make me (to be) among . ;ﬁ?’éw‘ (3‘3‘ 069 Z;J;-;ﬁ Pt LJ; ~
unjust and oppressive people! .
(23:93)
Truly I have sought refuge with my Lord and your Lord ~ 3 g g';’;" Sde 6,’1 #
from every arrogant one who does not believe in . ‘.”l’/"":"” (};-’ 1,53; Y J:Qi :}fu-} ~
the Day of Reckoning. . ]

(40:27)  (the prayer of the Prophet Moses—peace be upon him)
(O) my Sustaining Lord! Do not leave me alone! ~ 15,8 ;4 LY o
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And You are the Best of inheritors.

(21:89)  (the prayer of the Prophet Zachariah—peace be upon him)

Truly You—You are the Knower of the hidden (reality).

(5:116)  (the prayer of the Prophet Jesus—peace be upon him)

And You are the Witness of all things.

(5:117)  (the prayer of the Prophet Jesus—peace be upon him)

...then truly You—You are Most Mighty, Most Wise.

(5:118)  (the prayer of the Prophet Jesus—peace be upon him)

And peace (was) upon me
the day I was born, and (will be on) the day I die

and the day I rise up to life (again)!”

(19:33)  (the prayer of the Prophet Jesus—peace be upon him)

a) J@

2800 27 °
rd

AND GOD SAID [wa qgala ‘llah]

“And I did not create the jinns and mankind except that

they should worship Me.”
(51:56)
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And truly there is nothing for man except that for which he strives. . i;':w G {YL 9‘1«:?\3/ /u»-j :)T K
(53:39)
Truly God commands you to pay the trusts to ~ fq-};f 1532 /CJL: ’ ;UT [ jif; Z)T ;:f;g: :\lﬁ :l #

those worthy of them,
and to judge with justice when you judge between people. . 'UNCJT ;;-;: OXE ‘:52‘ 9 ~
(4:58)
Truly God commands justice, ~ @;ﬁf Z; 5—11 9 Q‘:w;-;ﬁ} Jml ;t i i)l ¥

doing good (to others), giving to kinsfolk,

and forbidding indecent behavior, blameworthy actions, € Qg'::ﬂ g J.i'ij‘ B o Lisedll u:° & 9 ~

and rebellion.

20 _ s 080, < o & 2L
He warns you so that you may be reminded. ¢ 9 ; W ng r-i-la-g

(16:90)

Truly there is for you a beautiful pattern (of conduct) in ~ 4-w-‘>- ° }-«v‘ a0 J y ) ‘_;9 QKJ-"-‘

the Messenger of God,
(and) for anyone who has hope in God and the Last Day, ~ ;ér_” %};5‘ g ] ;:-; QL{:);%
and (who) remembers God often. | J.:.:.f alll ;55 9 o~
(33:21)
And he (the Prophet) does not speak from (his own) desire: ¢ LS;GM U‘}’ :3-14-:3 G xS
Truly it is (nothing) except a Revelation revealed. . d;;-}; :5;-/ yl :3; Ql

(53:3)
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O you who believe! ~

110



Thursday

Yawma 'l-Kamis

Enter into complete submission (to His Will)...

(2:208)

O you ones who believe, remember God often,

and glorify Him in the morning and evening.

He is the one who sends blessings upon you, as do His angels,

so that He may bring you from darkness into light.

And He is Most Merciful to the believers.

(33:41)

/ ‘// o Aro” v, 2o LBe PE
w‘: P /ﬂw.c/wo/“/ °
c/)}mg;/uuwof 5 -

“Therefore, remember Me (and) I will remember you.

1
o

23]

And be thankful to Me and do not ungratefully deny Me.”
(2:152)

(And when your Lord proclaimed,) “If you are thankful,

I will increase (favors) for you.”

(14:7)

And your Lord says, “Supplicate Me (in prayer); I will answer you.”

(40:60)
Certainly the believers will be happily successful—
those who are humble in their (ritual) prayers...

(23:1)
111
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And take hold of the Rope of God, all (of you), c ia;.f.;- f\.U\ J:;u ‘ j:.:a_'fo\ g
and do not be divided. c | j.é';.d Y5
And remember the blessings and favors of God upon you. c i ’ fﬂ\ :L;.x.sf/ \ 3355‘ g
Since you were enemies; then He caused reconciliation € ;.g ﬁ ;;.;: L,a.! AR ;..".531
between your hearts,
so that by His blessing and favor, you kept company (together) as brothers. L‘}l ?\M:/ ; - ;-.:ua.a"o jo L
(3:103)
Certainly the believers are a brotherhood, € 8}:’-1 ) ﬂ}iﬂ‘ E“"l ES
so make peace between your two (opposing) brothers. . ﬁ}‘ ;);; | };}ip&
And piously and virtuously fear God, so that there may be mercy upon you. O ji.;-;: ;..il:d all | ﬁ\ %
(49:10)
And help one another in doing good and pious fear (of God), ~ L‘;}iﬂ‘ g ;;5‘ &5(9 | y}&: 9 ¥
but do not help one another in sin and injustice. . Q‘}J:J‘ 9 V;‘U‘ L‘S&’ ‘ y}@ Y 9 ~
(5:2)
And for those (who are) certain (of faith) there are signs on earth, . /U’..‘:“e: ‘}i.U/ JC./.’L‘ ua.;t‘\ 159 FES
and (also) within yourselves— ~ ;'-<,“53‘ X
don’t you see? . Q}j:,ac:.? Maf ~
(51:20)
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“And when My servants ask you (O Muhammad) about Me, . i.a.g } DLS’;L; 15;9 Zg/bl;:c /‘Jﬁu 131 %
I am truly Most Near:
I respond to the entreating prayer of the supplicant when he calls to Me.” . 9‘:03 ‘;l t‘:ﬁ g};:ﬁ i”i:j
(2:186) /
“...and We are nearer to him than (his) jugular vein.” A.: 2 j” J->- o 5\331 u u.>r_: PES
(50:16)
And ask the forgiveness of God, ) :\lﬁ /J.g;./:.cw"é xS
truly God is Most Forgiving, Most Compassionate. . L..f-j T ) }:9 /O@;.,UT :l
(4:1006)
And (O Muhammad) truly your Sustaining Lord is He, . ;.t\.?-jﬁ ﬂ'“/j:«j‘( :;@j ;’,l:/ :l } 3t
Most Mighty, Most Compassionate.
(26:175)
Then is one whose heart God has opened to submission (to His Will), ~ r)\.«»)U :34:4 i’ C Jw: L;.;i ¥
so that a light (of guidance) from His Lord is upon him, (like an unbeliever)? . 4:3 ;:e J 9 ‘.51-9 j.@ﬁ ~
(39:22)
Certainly a light (of guidance) has come to you from God, ~ ) y cLUT /u: ;.?/T.;- A9 3
and a clear Book (of revelation)... . 1&;’ i-» E’»;} ~
(5:15)
O mankind, certainly an admonition has come to you 3 w; :;A 42-9 }:’ CGAH :\3 L,.Cﬁ C@.ﬁ Q *
from your Sustaining Lord,
and a healing for whatever is in the heart, ~ ji\ia.ﬁ :5;9 l;:‘i :-L/o./& 5 o~
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and a guidance and a mercy for the believers. : ;J.:.:f}uq 3\;.;-3 9 GA T ~
(10:57)
“...then whoever follows My guidance, ~ ls [V /C-: L:o-ﬁ ES
there will not be any fear for them and they will not sorrow.” ) ja;;c; ;'Jh Y % ;..@;J}— J}>— Mo ~
(2:38)
“...then whoever follows My guidance, ~ ZS‘M é::‘ u:s-? #
he will not wander astray and he will not be miserable.” . ‘6&«»": Y 9 % Mo ~
(20:123)
And the (best) outcome is for the piously (God-) fearing and virtuous ones. L “:" ) Z\:gjl;}\ PES
(28:83)
“And likewise We made you a midmost ~ Ly s ;..fu;;- clis s
(and therefore moderate and just) community,
so that you may be witnesses over mankind ¢ u’“u‘ L;L/P ;-TA/@.J» ‘ 9 =J ~
and the Messenger (may be) a witness over yourselves.” . ‘J-;-@—& vg-;l}* J j*“;” J ‘5§; 39
(2:143)
And do not be weak and do not sorrow, c | y;;é Yileg¥ox
ofd so0s_o /azoicaj,uzi/
and you will be the superior ones if you are (truly) believers. S o o r."-{ Ql ¥ }.L'.LH V;"‘ 39
(3:139)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

Say: I seek protection with the Lord of the dawn,

from the evil of what He has created,

and from the evil of darkness when it approaches,

and from the evil of those who blow (magic spells) on knots,

and from the envious one when he acts with envy.

(113:1)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

Say: I seek protection with the Sustaining Lord of human beings,

the King of human beings,

the God of human beings,

from the evil of the whispering Tempter who sneaks away,

(the one) who whispers into the hearts of human beings —

from (the evil suggestions of) jinns and human beings.

(114:1)
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Truly God and His angels send blessings upon the Prophet... u“” Ls&« ) jl—aa 4&% j Ql ¥
(33:56)
Say: (All) praise be to God. . f\.lé Lo Js s
And peace be upon His servants whom He has chosen. &E-ﬁ‘ gb\.& GLG (O&.w 9
(27:59)
He is the one who sent His Messenger with guidance ~ ‘_5.>=H u.:.> % Lgv\.@.s Ld J:«;‘ Z;J.S
and the religion of truth,
so that He may make it triumph over all religion... f\./\f Ofv\j\ &5&4 o}@.ﬁé ~
(9:33)
Muhammad is the Messenger of God... alll . }:,.,3 Aoes 3
(48:29)
...(but he is) the Messenger of God and the seal of the prophets. u-‘“'” ;v—JL>' 41-” J yw ) ¥
(33:40)
O Prophet! Truly We have sent you as a witness and ~ ~ J-gJJ P J,::;» g U-} 5 S U! :;-’J‘ ’ :‘ Lg *
a bringer of good news and a warner;
and as one who invites (people) to God, by His permission, . J-:::ﬂ l>-‘;:w g :\359\: 50-” L;i L:.f«‘s 9~
and as an illuminating lamp.
(33:45)
And We have not sent you except as a mercy to . ;J'::“J["L! :\;;-/ Yl d\..l:w I T } #*
(the beings of) the worlds.
(21:107)
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Glory be to your Sustaining Lord, the Lord of Power,
(far) above what (partners) they attribute (to Him)!

And peace on the messengers.

And (all) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds.

(37:180)
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Those who believe and whose hearts find satisfaction in the
recollection of God—
for truly hearts find satisfaction

in the recollection of God.
(13:28)
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1 seek refuge in God, the Most Merciful, the Most Compassionate from Satan, the accursed.

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. ~ ‘ B

(All) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds, ;:.fjl;ﬁ ;.g/ f\ilé MT

the Most Merciful, the Most Compassionate, rg-jﬁ /u‘.s.;-jﬁ
King and Owner of the Day of Judgment. 9.3}\5’\6 (:},: /él}‘_;
(Only) You do we serve and worship and (only) You do we ask for help. );J:‘fé“:‘: ;‘J\.il 9 i\j;; /éﬂ;l
Guide us on the straight path, MT L‘;:;a.m_::ﬁaj
the path of those upon whom You have given blessings, ;.:g..lo :Lw:&j /w:\ﬁ :b\;.:,a

-

B A\ PR 2,07 047 4
not (the path) of those who have earned condemnation nor of those u'..‘é LIy 9 V'e':b < j—a-*-«sJ‘ Bt

who have wandered astray.

(1:1)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. . j:-:?-a T }f‘“';jj“‘ j\lﬁ Y:-«:-’

Say: He 1s God the One, i\;j i 325 :}3

God the Eternal. . i\;:aj iuﬂ
He does not bring forth children nor is He born from anyone, . :\j yj ;J } :q; ;J
And there is no one comparable to Him. i\;j T j:{ p\ Mﬂ J 39
(112:1)
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HE IS GOD! [Huwa ‘llah]
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Whatever is in the heavens and (on) earth glorifies God,

for He is Most Mighty, Most Wise.

He is the Giver of Life and the Determiner of Death,

and He is Powerful over all things.

He is the First and the Last

and the Outward and the Inward,

and He is the Knower of all things.

(57:1)

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

The Kingdom of the heavens and the earth belongs to Him.
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Certainly the [sole] divinity for (all of) you is God:

there is no divinity except Him.

He encompasses all things in (His) Knowledge.

(20:98)

God is the Light of the heavens and the earth.

(24:35)

There is not a thing resembling Him,
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and He is All-Hearing, All-Seeing. j.::.a.::ﬁ jc:@:ujf }jb g
(42:11)
God! There is no divinity except Him, ) 3.2 ‘)’1 :dl Y Z;.,\J“: i #
Lord of the Mighty Throne. , V..Ja;.” Ay
(27:26)
Then exalted be God, the King, the Most Real. . :}-;JT él:l;j‘a all ‘6‘/ H #
there is no divinity except Him, }jﬁ Yi ;\Ji N
the Lord of the Magnificent and Bountiful Throne. e JQT J“;‘ﬁ :.)3
(23:1106)
Whatever is in the heavens and whatever is on earth . ua-;m‘ 159 G 5 Ol o] 159 G f\_lé Mc;«.:i
glorifies God. i ’ ’ ’ -
The Kingdom (of creation) belongs to Him and (all) praise belongs to Him, . .,\,:;JT 4 g dliﬁ‘( :\j
and He is Powerful over all things. ;,\5 515/3: :_}fg‘stc _’;A g
(64:1)
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(All) praise be to God, ~ T LG5
to Whom belongs whatever is in the heavens and whatever is UA;U‘ 159 G 9 Q‘}w\ 159 Gd -
on earth. i ’ ’
And (all) praise belongs to Him in the Afterlife. ) §;.:>=JT Z;e Lo g
And He is Most Wise, Most Aware. , ;.:JT ?,.:;;JT 3.2 %
(34:1)

(All) praise be to God, who created the heavens ~ ;)Ai.tﬁ g CJ‘} uT ;}l;- Z;Jj‘ 5\-14 -A;-;JT ¥
and the earth ’ ’

and made the darkness and the light. 3 ‘,J‘\: g C)MT ;};.; 9~

(6:1)

Do you not see that that God created the heavens and the earth u.a. JU‘ 9 u\ )L‘MJ‘ d‘l" d
in truth?

(14:19)

R v 8

Whatever is in the heavens and whatever is on the earth ~ o JU‘ 59 Py 9 u\ }Lm.wj‘ @ 4_U T ¥

glorifies God,
the King, the Most Holy, the Most Mighty, the Most Wise. . r:,f"j ‘ > J;JT o j.ﬁ.ﬁ sil:l;iﬁ ~
(62:1)
(All) praise be to God, Creator of the heavens and the earth, ~ ué;l:!\ FRSr CoJi }/b\é 5\_1.! VU
Maker of the angels (as) messengers... . Sﬁ«j E\g.j)j\;iﬂ’ J:ol;- ~
(35:1)
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Then praise be to God, Lord of the heavens and ~ u.a.:.u‘ LJ} P Q‘}w‘ :_)3 Lo 5\_1.}./9
Lord of the earth, i ’ ’ ’
Sustaining Lord of (all) the worlds. . L),:JCJT :.;3 ~

.OEO‘”//G ‘o.,d-'/o °‘°,ﬂ’/
And the magnification of greatness in the heavens and the earth is € U2 JU‘ <l )LQ.MJ‘ e gL: J,:Q\ 4 9

-

for Him (alone),

and He is Most Mighty, Most Wise. . ;..:S;JT 3.3 j;.ﬁ 31 g
(45:36)

Truly (in regard to) God, the kingdom of the heavens and the earth . u@;uﬂ 5Ol CoedT el d Q) *

belongs to Him (alone),

the Giver of Life and the Determiner of Death. . j"is_a..:«_:i g ;_:;;

And there is no guardian or helper for you . J-:;o-: Y g L;—g :ff flﬁ ) 33 Zf} Y G P
other than God (alone). ] ” ’

(9:116)

And (knowledge of) the hidden (reality) of the heavens and the earth € uﬂi.la-ﬁ g CJ‘} l;.:JT i_,.;./p j\-lé %
belongs to God, i ’

and all matters return to Him (for judgment). ¢ :\15;»-@“’ &-:"-;; j\;jl g

So worship Him and rely upon Him (alone). . j\;l:o IS }3 P ;.,C.oote

(11:123)

...and He is the Guardian of everything. . Z};} 51;5 :}5 LE/L}' }; 9%

(6:103)

Truly God knows the hidden (reality) of Lo Ol LIT e V‘l” AT o %
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the heavens and the earth...
(49:18)
...the Sustaining Lord of the seven heavens, ~ é:J\ ol G| :_)3 #
and the Lord of the Mighty Throne. . W' Al U.ZJ:«J‘ :_)3
(23:86)

5y

L 4

(O) OUR SUSTAINING LORD! [Rabba-na]
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The Messenger believes in whatever has been revealed to him ~ 5\;31 . J’S‘ T:u J ji»w 1 ;,;‘
from his Sustaining Lord, and (so do) the believers. ) ﬂ}iﬂ g 5:3 :,f ~
All (of them) believe in God and His angels and His books . j\-}-wj 39 j\-af 59 5\_:.§§)k; 39 j\-UL’ ;'):4‘ i

and His messengers.

4
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(And they say,) “We do not separate one as different from (another)

of His messengers.”

And they say, “We listened and we will obey. < L::Jj 3 L:;:.:.u i jj B 3
We ask Your forgiveness, (O) our Lord, and the journey’s arrival is to You.” . 3:74-;3"4 /d;jl } L/j; g 1‘;.2.{9
God does not impose difficulty upon any soul except . Lfg.:w} i}!i L;; :\.UT % :y
what his ability (can endure); ] ’
Whatever (good) he earns (is favorable) to him and . :L:w.:g‘\’ G \./@:1:0 3 L",.’;’f G f@j

whatever (bad) he earns is against him.

(O) our Sustaining Lord! Do not punish us if we forget or Bles-

make an (unintentional) mistake.

(O) our Lord! And do not impose a burden on us ~ ol Lle oD YL
like what You imposed on those prior to us. . L}.ﬁ By ;}.“»U\ le.c— alo> LS~

(O) our Lord! And do not burden us with what our strength can not bear. . 4 UJaeby \:a U./«.>='3 Y } L..a )

—0 - ° (] o <

Pardon us (for our wrongdoings), and forgive us, ¢ L:Y}:e ozl et el ele Cael
and be merciful to us. You are our Protector,

so help us against the ungrateful deniers. (2:285) . /w ;LQ\ (}3.“ ‘dl’p Y f.p_?\.é
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<

...God is sufficient for us and He is the Best Guardian and Governor. . :};}5‘ Nv-*-/’ 9 ] L:i«;- *
(3:173)

...the Best Protector and the Best Helper. ;::a-ﬁ % % é};ﬂ“, % #

(8:40)

(57

(O) MY SUSTAINING LORD! [Rabb-i]

And say (O Muhammad): (O) my Sustaining Lord! Let me enter ~ 9:\7& J;-i\i ogs/‘i:"jj‘"; J.% }
(through) the entrance of truthful sincerity,

and let me depart (through) the exit of truthful sincerity, ~ 9:&:4 /C;;; Zs/;;.-/ 3 i 9~

and make for me, from Your presence, a power to aid and . T j::.éj 1&:& /él:i\j :)',“ Z; :J.;;T 9~
gain victory.

And say: Truth has come and falsehood has disappeared; . :}:Hj’\; Z}:db; g f_}.;rﬂT :E— :}3 g

truly falsehood is perishable. . E ‘;'b; b@;}?\jf :l

And We send down from (the revelations of) the Qur’an ~ 9“;3? ;):c . ;: g

that which is a healing and a mercy to the believers; . ;m;i:g ?A:-; g ’:/' :‘ ;a: G~

(17:80)
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Say: Truly I am commanded that I should worship God (alone), ~ A.UT 41.9‘ u\ O, Lul &
and not associate (partners) with Him. 4 :‘J /J.Ju)‘; ':g } ~
I call to Him, ~ B;ST f\;jl
and my place of return is to Him. /g)\; j\ijl 9~
(13:36)
...and I am commanded that I should submit : :ﬁf»jl;ﬁ g.)// ;../Cj :j i’)}j FES

to (the Will of) the Sustaining Lord of (all) the worlds.
(40:66)
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O PROPHET! [ya ‘ayyuha ’n-nabi]

Then (by) the Qur’an of Wisdom:

on a straight path.

truly you are among the messengers,

(It is a revelation) sent down by the Most Mighty, the Most Compassionate...

Lo

V‘i"“‘ =T o1 4T
T el
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Alif-Lam-Mim.

God! There is no divinity except Him, the Ever-Living, the Eternal.

He sent down the Book (of revelation) to you with truth...

Truly We sent it [[the Qur’an]] down during the Night of Power.

And what can make you understand what the Night of Power is?

130

el 201 50 Y)Y
LT el U

. )J}JTRI;SZSE:U;;‘ L’l *
T Al G T



Friday

Yawma 'l-Jumu‘ah

o% o w R0~ 0~ 00 Rrgx

The Night of Power is better than a thousand months. . J:@-Jv ) By P ).LE.S\ Z\.L:S
(97:1)
TaHa SN
We did not send down the Qur-an to you to so that . &51»&&; Q‘;}J‘ dl;l; U}J‘ T
you would be distressed...
(20:1)
These are the verses of God: We recite them to you in truth. . :B;JL: dl;l;‘— &}Lb :\.U‘ C;-g‘ dll; *
(3:108)
...and there is not anything green or dry except it is in . U':":’ u\.";:; ‘Yi u*’l; Y g g,,l; Y RS
a clear Book (of revelation). ’ ] ] ]
(6:59)
(All) praise be to God, who sent down ;J\-l/gj‘ gv\:@ L‘s&« f 33‘ stm j-lé oS s
the Book (of revelation) to His servant,
and did not make any distortion (in regard) to it. . L;-}f 476 o, : H P
(18:1)
Truly this Qur’an guides to that which is most steady and upright, . 635‘ Lsk :;-q ng\je-g Q‘ojﬁ‘ Lia Ql
and it gives good news to the believers ~ CJL;;!C&S‘ %) jl;&:o: ;}35‘5‘ ;)-::f}«ﬂ | J:l-a-:: 9
who do good deeds,

4
z c_7 o % o0 a~%
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that there will be a magnificent reward for them.

(17:9)

And certainly We have put forth every kind of parable JS; :}f:ﬁ Q‘;ﬁ‘ I a z; u»\.l! L:;é ) 9%

Zz
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for mankind in this Qur’an.

(30:58)

Z a o 2_

Say: It [[the Qur’an]] is a guide for those who believe, and a healing. . :-L&fv FRTLr \)SA‘ /u:’“‘lé /;% & *

(41:44)

...(and) by it [a clear book] God guides those who pursue His acceptance  ~ 43‘}25 ) é‘ u; al| L Zs-‘-og-:: #

to the paths of peace and safety...
(5:16)

Certainly it [[the Qur’an]] is a majestic Recitation

(recorded) on a well-preserved tablet.

(85:22)

Truly We sent down the Reminder,

and surely We will preserve it (from corruption).

(15:9)

Then (O Muhammad) set your face firmly to the true Religion...

(30:43)
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and persist firmly (in doing) the (ritual) prayer.

and denial (of the truth).

And God knows whatever you do.

(29:45)

And remembrance of God is the greatest [worship].

Recite (O Muhammad) what is revealed to you of the Book,

Truly the (ritual) prayer hinders (one) from shameful acts

Lo b I Al

And (O Muhammad) remember your Sustaining Lord

within yourself (in a) humble and piously and

virtuously (God-) fearing (manner),

and without loud speech in the morning and the evening.

and do not be among the neglectful and heedless.

(7:205)

And persist firmly (in doing) the (ritual) prayer

at both ends of the day and at the (first) degrees of the night.

Truly good (deeds) make evil (deeds) disappear.

This 1s a reminder to those who remember (God).

(11:114)
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Persist firmly (in doing) the (ritual) prayer

is witnessed [by the angels].

(17:78)

from the decline of the sun until the darkness of the night,

and the Qur’an (recitation) in (the first light of) the morning;

truly the Qur’an (recitation) in the morning (ritual prayer)

...it may be that your Sustaining Lord will raise you (O Muhammad) .

to a praiseworthy station.

(17:79)

Say: O God, Creator of the heavens and the earth,

Knower of the hidden and the manifest!

(39:46)

Say: Praise be to God.

(31:25)

And rely upon God,

and God is sufficient as a Guardian and Governor.

(33:3)

And rely upon the Ever-Living who never dies,

and glorify Him with praise.

(25:58)
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...the one to Whom belongs the Kingdom of the heavens ¢ UA JU‘ 9 u‘ ,LMJ\ J.Le 4, :\ﬁ #
and the earth.

And God is Witness over all things. . i\.{@:l 5:;3 :_}?&51:9 all P

(85:9)

Say (O Muhammad): Truly my Sustaining Lord throws ~ :};hoﬁ:’ :3/40-5-:: 15:3 :l :}j; #

the truth [against falsehood];

(he 1s) the Knower of the hidden (realities). L& j:.i” CDLG ~
(34:48)

Say (O Muhammad): I only call to my (Sustaining) Lord, € ;_3 ‘ j}«;‘ T:“-’l O& #
and I never associate anyone (as a partner) with Him. A= ?b < J-:v‘ 9
(72:20)

Say (O Muhammad): Truly no one can protect me from God,  u>| j\l” ;.-f :;;;wi auj 15’1 o& #
and I cannot find a refuge except (with) Him... \..\;L.li 4 /}b u" ~\>-‘ uj 9
(72:22)

...and say (O Muhammad): (O) my Sustaining Lord! Increase me in knowledge! . L»Lf« 25:3 3) ;3 ° s
(20:114)

s 0 -

...and say (O Muhammad): It may be that my Sustaining Lord will guide me ~ u-' ) u-w\.g-’ Q‘ u:'““; 2 g 3%

closer than this to (what is even more) right. ) LL&; s sz :.;;5\{ ~
(18:24)
And be patiently enduring; and you have no patience (O Muhammad,) ) 5\.UL ‘)[1 G.jj,:a G g ;-:\.0‘ S

except with (the help of) God...
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(16:127)
And follow what is revealed to you (O Muhammad), € él;Sl ;—;}; G &3“, 9%
and be patiently enduring until God gives judgment. € :\lﬁ WS : L‘sl;- ;—;ﬂ“: g
And He is the Best of Judges. : :',:7;\;3“: 3;;- _/5;h 3
(10:109)
And say (O Muhammad): (O) my Lord! I seek refuge JLL..J‘ u‘;»:% ouﬁ 'J-* S );‘ :.;3 y 9%

with You from the goads of satans;
And I seek refuge with You, (O) my Lord, if they are present (near) me. .0 j;é-;é Q‘ :.—’3 é—l-’ 5:’;9‘ g
(23:97)
And if an evil insinuation is suggested to you by Satan, ~ t;-’ Ql-la;&ﬁ ;.f ;‘.L-/F% Cﬂl S
then seek refuge with God. . j\-UL .,\5:’;:,;{./9 ~
Truly He is All-Hearing, All-Knowing. . }:@T ﬂc:f:“j‘f }i'b ibl
(41:36)
No, rather you must worship God (alone), . Jj:ct; :LUT J: #
and be among the thankful ones. . /w ; U«ﬁ ;;0 Z;}
(39:66)
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Truly those who believe and do good deeds

will have Gardens of Paradise as their place of hospitality,

remaining therein; they will not desire any change

from (dwelling) there.

of my Sustaining Lord,

surely the ocean would be dried up (well) before the words

of my Lord would come to an end,

even if We brought one similar to it as an increase.

Say (O Muhammad): Truly I am a man like (all of) you,

(but) it is revealed to me that your God is One God.

So whoever hopes to meet His Sustaining Lord,

truly he must do good deeds,
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“Announce to My servants that truly I am Most Forgiving,

Most Compassionate.”

(15:49)

Therefore, pardon them (O Muhammad),

137
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and never associate anyone (as a partner) in the worship of his Lord. o1 4y 03 L:u & ot Y 9 ~
(18:107)
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and ask forgiveness for them,
and consult them in (important public) matters.
Then, when you have made a firm resolution, rely upon God (alone).

Truly God loves those (who are) trusting (of Him).

(3:159)

Then glorify your Sustaining Lord with praise, and ask His forgiveness.

Truly He is Ever-Turning (in forgiveness).

(110:3)
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Then (O Muhammad,) glorify your Sustaining Lord with praise
and be among of those who prostrate (in prayer).
And worship your Lord

until the certainty [of death] comes to you.

(15:98)
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Glory be to the one Who took His servant for a night journey ~ i 94;;-3 Lg;:w‘ Z;JJ‘ Q\;:»
from the Sacred Mosque to the Farthest Mosque, ~ ts:a_itﬂ Aqi.«ﬁ\ L;l r‘}ﬂ‘ Azi«;:ﬁ ZJ:,‘ ~
which We blessed (all) around it, Cﬁ};— l:f;\: Z;.Aﬁ ~
so that We might show him (some) of Our signs. ,—L/'....:i\ ou.f :L:: J..é
Truly He is All-Hearing, All-Seeing. . 3.::4:3“4 ; -~ J }fds :\.,1
(17:1)

...truly your Sustaining Lord is extensively (generous) in forgiveness. .o JM«J‘ Iy da 5 ) Q‘ ES

(53:32)

. 7 e0”. 2,0 A

And the grace and favor of God upon you is very great (O Muhammad). . \.«.Ja_c Ll A.U\ 23 o8 %

(4:113)

And truly for you (O Muhammad) there will be a reward . g j-:o—; ;:G [ S /‘J Ql s
(that will) never diminish.

And truly on you is (an endowment of) lofty morals. . r—:/E/G & ‘dt'j ;‘J-'l 59

(68:3)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

Didn’t We expand your heart for you (O Muhammad)?

And (didn’t) We take your burden from you

that weighed heavily on your back?

And (didn’t) We elevate your mention (and fame)?

For truly ease and comfort come along with difficulty;

truly ease and comfort come along with difficulty.

So when you are at leisure, continue to strive (in prayer and remembrance),

and incline with longing love toward your Sustaining Lord.

(94:1)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate.

Truly We have opened up a clear victory for you (O Muhammad),

you made before

and whatever may come later,

and (so that He may) complete His blessings and favors toward you,

and guide you on a straight path,

and (so that) God may aid you with a mighty help.

so that God may forgive you (for) whatever mistakes ~ elss By (:.,\.a., Lo aldl el Jf.»:.:‘ ~

(48:1)
Truly We have given you (O Muhammad) the (Heavenly river of) abundance. ;-’ojg‘ < \-'«;Ja-ec‘ U! #
(108:1)

And the Word of your Sustaining Lord has been completed Nue g e éi:; wt;:: %

in truth and in justice;

no one can change His Words.

And He is All-Hearing, All-Knowing.

(6:115)
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“Today I have perfected your religion for you,

and completed My favor upon you,

(5:3)

and have chosen submission (to My Will) as the religion for you.”
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And say: (O) my Sustaining Lord! Forgive and be merciful,

for You are the Best of merciful ones.

(23:118)
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We sent it [[the Qur’an]] down with truth,

and it has come down in truth.

And We did not send you (O Muhammad) except

(as) a bringer of good news and (as) a warner.

(17:105)

~9_0% , _
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And We sent you (O Muhammad) as a messenger to mankind.

And God is sufficient as a Witness.

(4:79)

Say: It is only revealed to me

that your God is One God.

(21:108)
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(O Muhammad) invite (people) to the way of your Sustaining Lord ~ GJ:’} J-:-:w gl t}‘ #
with wisdom and beautiful preaching; c E\.’.:“;J‘ E\hf—};ﬂ‘\' % WL ~
and debate with them with what is most excellent and good. . i):»«;-‘ leb 15'2”.: FGJDL;- g
(16:125)
...and (O Muhammad) invite (people) to your Sustaining Lord. ¢ él:; &;l ts‘ FES
Truly you are on a straight (way of) guidance. ) V:';:::A LS:C‘ ‘lstJ ;‘Ll
(22:67)
O Messenger! Deliver what has been sent down (of revelation) to you ~ él;l ‘ J'.?‘ [ Cp ZJ ‘3:»3” (@;‘ \—’L #
from your Sustaining Lord . él:} :J.f ~
(5:67)
And good and evil are not equal. ) Z;:J‘ Y g Lowe | Zg j:’;:Mi ‘g %
Drive away (evil) with what is most excellent and good; ) i}:“.;-\ ;Sb GLS"‘“" é;l
so then the one (regarding) whom there was hatred between you and him ~ 3}‘4:0 1..; g GJ..; Z;.:\M \5}5
may be a warm friend. , ;..::«.;- @} PO
(41:34)
Truly (O Muhammad) you are only a warner. . j-g-b < T:wi *
And God is the Guardian of all things. - S s :_Jf‘lsl:c all g
(11:12)
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Say (O Muhammad): O my servants B ;..@.:JJ‘ 15_1./9 \j.é;:u\ /'w.:d\ L; l:.f b: Oy
who have acted excessively against yourselves,
do not be despondent about the Mercy of God. . f.m E\;;-; sz | jhi"» Y o~
Truly God forgives all sins, , l:;.:».;- ;y.d\ % i ol
for He is Most Forgiving, Most Merciful. . ;':.?-;5‘ 3 ‘5,5.&)‘ }; :\.’1
(39:53)
Truly no one despairs of the Mercy of God ~ all C}; :ff w_:ig MFYES
except ungrateful denying people. L 09 Jg\.{j\ C}ﬁ‘ Y~
(12:87)  (the words of the Prophet Ya qitb—peace be upon him)
O you who believe! _ \}:;1 :JT’."B‘ CG—’:‘ L
When the call is made for the day of ~ %:;»J‘ c}’: ouf §M 25.53., ‘31
congregational (ritual) prayer [on Fridays], .
then hurry to the remembrance of God and : é;” 19,3 5 all S5 I 1};:..:@ ~
leave buying and selling.
That is better for you, if you (only) knew. ) jmctl }."«fdj VQ J:.>- ) J3
(62:9)
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In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. ﬁa T 9-‘«-;33“’ j\lﬁ Y-::-’
Say: I seek protection with the Lord of the dawn, ) L’;L:‘T /L”;:' :‘B}j :}3
from the evil of what He has created, . ;51-; G ;:5“ :;;"
and from the evil of darkness when it approaches, . /J} ‘35‘ /&/w\; ;:7“ :ff 3
and from the evil of those who blow (magic spells) on knots, /Jﬁ“’ :sf /CJ\E\ZJT ;:70 :ff 9
and from the envious one when he acts with envy. :\;«-;- ‘/Jl :,\,:,.,l;. ;:—"v :J-f 9
(113:1) /

In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate. /rgﬁ T /u»l«;-jﬁ j\lﬁ Y:«j
Say: I seek protection with the Sustaining Lord of human beings, })NCJT /;)/; 3}1‘—? :}3
the King of human beings, UNCJT :ﬂ}:"
the God of human beings, UNCJT f“-sl
from the evil of the whispering Tempter who sneaks away, ~ }f“lj-;ﬂi :J“‘}:NEST ;;3' Z;-f
(the one) who whispers into the hearts of human beings — },.UL&JT ) ji\:ﬂ Lge if“ ;9:"’/1 :5/'7 ~
from (the evil suggestions of) jinns and human beings. . 'J“er‘a 39 E\i:‘—‘j“: ;fj
(114:1)
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Truly God and His angels send blessings upon the Prophet... u“” Ls&« ) jl—aa 4&% j Ql ¥
(33:56)
Say: (All) praise be to God. . f\.lé Lo Js s
And peace be upon His servants whom He has chosen. &E-ﬁ‘ gb\.& GLG (O&.w 9
(27:59)
He is the one who sent His Messenger with guidance ~ ‘_5.>=H u.:.> % Lgv\.@.s Ld J:«;‘ Z;J.S
and the religion of truth,
so that He may make it triumph over all religion... f\./\f Ofv\j\ &5&4 o}@.ﬁé ~
(9:33)
Muhammad is the Messenger of God... alll . }:,.,3 Aoes 3
(48:29)
...(but he is) the Messenger of God and the seal of the prophets. u-‘“'” ;v—JL>' 41-” J yw ) ¥
(33:40)
O Prophet! Truly We have sent you as a witness and ~ ~ J-gJJ P J,::;» g U-} 5 S U! :;-’J‘ ’ :‘ Lg *
a bringer of good news and a warner;
and as one who invites (people) to God, by His permission, . J-:::ﬂ l>-‘;:w g :\359\: 50-” L;i L:.f«‘s 9~
and as an illuminating lamp.
(33:45)
And We have not sent you except as a mercy to . ;J'::“J["L! :\;;-/ Yl d\..l:w I T } #*
(the beings of) the worlds.
(21:107)
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Glory be to your Sustaining Lord, the Lord of Power, ) jA:.a.:: Le :a'}}‘ L); él:; QL;;M
(far) above what (partners) they attribute (to Him)!

And peace on the messengers. € ;.:4:.«:;»3‘ &51:0 C)\:«» g

And (all) praise be to God, the Sustaining Lord of (all) the worlds. . ;J:fj\;.“ LJ} f..lé Lo | g

(37:180)
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